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To Benno Landsbergevr, on his Sixtieth Birthday 

















On April 20th, 1950 Professor Benno Lands berger will have reached his 


sixtieth year, To mark this occasion, a Bibliography of his books and articles has been 





compiled and an Index of Akkadian and Sumerian Words gleaned from the rich harvest of his 





scholarly work of forty years has been made, 

The bibliography and the index aim at completeness but fail, without doubt, to reach 
this goal, This is especially true of the index, which purports to collect all the nu- 
merous instances in which Dr. Landsberger has either determined for the first time, 
clarified in a decisive way, or corrected the meaning of an Akkadian or Sumerian word or 
phrase, To this end, not only his own works but also those of most of his associates and 
students have been perused, and all passages in which he is given credit have been incor- 
porated in the index, There is little doubt in our minds that we have thus recovered but 
a fragment of the large amount of the information which his impetuous and unrestricted 
generosity has imparted to friends, colleagues, and disciples alike, 

On principle, the information contained in translations of toxts has not been ad- 
mitted, ‘Je have listed only discussions of specific lexicographical problems to which 
every Assyriologist dealing with these words will have to refer even if the opinions ex- 
pressed are perhaps no longer held by the author, An element of subjectivity is unavoid- 
able under such circumstances, 

The large number of items in the index and the wide range which is covered by the 
words it contains bear witness to the imperishable monument which Dr, Landsberzer has 
erected for himself in Assyriology, This list demonstrates the uniqueness of his genius 
and the crucial importance of his personality for the devslopment of our field as well as 


and perhaps evon better than could be done by a bulky "Festschrift." 
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The indexes have been compiled by A, Leo Oppenheim in collaboration with F. W. Geers, 
H, G. Giterbock, J.-R. Kupper, and J, Laessge, 

As a token of our admiration and affection, we offer the following pages to Dr. 
Landsberger with the earnest hope that many years of fruitful work still lie ahead of 


him in which his contributions to Assyriology may continue uninterruptedly, 


r7 F, W. Geers 
I. J. Gelb 
H. G, Guterbock 
R. T. Hallock 
A, Heidel 
T. Jacobsen 
J.-R. Kupper 


J. Laessge 


A. L. Oppenheim 








I. BOOKS 


1. 


II, ARTICLES 


12. 
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14, 


15. 


Landsberger: Lexicographical Contributions 
BIBLIOGRAPHY 
Der kultische Kalender der Babylonier und Assyrer, Erste Halfte, (150 pp.) 
(LSS VI/1-2). Leipzig, 1915. 
Assyrische Handelskolonien in Kleinasien aus dem dritten Jahrtausend, 
(34 pp.) 
(AO XXIV/4). Leipzig, 1925. 
Die Fauna des alten Mesopotamiens nach der 14, Tafel der Serie HAR,RA = 
pubullu, Unter Mitwirkung von I, Krumbiegel, (144 pp.) 
(ASGW, Phil.-hist, Kl, XLII/6). Leipzig, 1934. 
Die Serie ana ittisu. (258 pp.) in 
(Materialien zum sumerischen Lexikon, Vokabulare und Formlarbucher, 
Band I), Roma, 1937. 
Samal, Studien zur Entdeckung der Ruinenstatte Karatepe, Erste Lieferung. 
(117 pp.) 
(Verdffentlichungen der Turkischen Historischen Gesellschaft VII/16). 
Ankara, 1948, 
Itinnu, (w)atmanu, ZA 25 (1911), 384-385, 
Lesung des Ideograms KAS.BU, ZA 25 (1911), 385-386, 
Babylonisches, (1, Ina iim eburim eklem (ana) pi Sulpisu isadadu, 2, mabagu 
= weben, 3. se'urtu = Gerste),. WZKM 26 (1912), 127-131. 


Bemerkungen zur altbabylonischen Briefliteratur, ZDMG 69 (1915), 491-528. 


Zu den Frauenklassen des Kodex Hammrabi, ZA 30 (1915), 67-73. 

Miszellen, (1, Das achte Jahr Hammrabis, 2, Ug = aksak, 3, mglalu = 
"Mittag", 4, Das “erloschene Herdfeuer") , OLZ 19 (1916), 33-39. 

Zu den thhersetzungen Ebeling's ZDMG 74, 175 ff. ZDMG 74 (1920), 439-445, 


Babylonisch-assyrische Texte in E, Lehmann and H, Haas, Textbuch zur 
Religionsgeschichte, 2nd ed. (Leipzig, 1922), 227-330. 


Zur Mehlbereitung im Altertum, OLZ 25 (1922), 337-344, 


Berichtigung. OLZ 26 (1923), 135. 
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18, 


19. 


20. 


21. 


22. 


24, 


25. 


26, 


27. 


28, 


29. 


30, 


Sl, 


32. 
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Ein astralmythologischer Kommentar aus der Spatzeit babylonischer 
Gelehrsamkeit, AK 1 (1923), 69-76. 


Schwierige akkadische Worter, (1. pargu). AK 2 (1924), 64-68. 


Solidarhaftung von Schuldnern in den babyl,-assyrischen Urkunden, 
ZA 35 (1924), 22-36, 


Der "Ventiv" des Akkadischen, ZA 35 (1924), 113-123. 


thber die Volker Vorderasiens im dritten Jahrtausend, 
ZA 35 (1924), 213-238, 


Babylonisch-assyrische Religion in "Bilderatlas zur Religionsgeschichte", 
ed, H, Haas, (Leivzig-Erlangen, 1925). 6. Lieferung p. I-IV, 49 figures. 


Prinzipienfragen der semitischen, speziell der hebraischen Grammatik, 
OLZ 29 (1926), 967-976. 


Schwierige akkadische Worter. (2. "Fruh" and "spat"), 
AfO 3 (1926), 164-172. 


Neue Kontrakte aus Babylonien, OLZ 29 (1926), 761-765. 

Die Eigenbegrifflichkeit der babylonischen Welt, Islamica 2 (1926-27), 
355-372, 

Das gute Wort, MAOG 4 (1928-29), 294-521. 


Zu Driver's tibersetzungen "kappadokischer" Briefe (ZA~38, 217-232), 
ZA 38 (1929), 275-280, 


Habiru und Inmlabhu. K1F 1 (1930), 321-334, 


Bemerkungen zu San Nicolo und Ungnad, Neubabylonische Rechts- und 
Verwaltungsurkunden Bd I, 1,2, ZA 39 (1930), 277-294, 


Aus der 16, (15,?) Tafel der Serie HAR , r a = hubullu, 
ZA 40 (19351), 296-297, 


gapu = “lachen", ZA 40 (19351), 297-298, 
Die angebliche babylonische Notenschrift, AfO Beiheft 1 (1933), 
170-178, 


Die Liste der Menschenklassen im babylonischen Kanon, 
ZA 41 (1955), 184-192, 


asakkn II = "Tabu", ZA 41 (1935), 218-219, 


ana pasiri Sakanu und Verwandtes, ZA 41 (1933), 220-221, 


dalapu (dalabu), ZA 41 (1933), 221-222, 





37. 


38, 


39, 


40, 
41, 


42. 


43, 


44, 


45. 


46. 


47, 


48, 


49, 


50, 


51. 


52. 


55. 
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gardtu, tes/zu, nas/sibu. ZA 41 (1933), 222-223. 


Zu Meissner, Beitrage zum assyrischen Worterbuch II, 
ZA 41 (1933), 224-233. 


Bemerkungen zu einigen in Ungers "Babylon" ubersetzten Texten, 
ZA 41 (1933), 287-299, 


Aus der 3, Tafel DIR = siiak, ZA 42 (1934), 155-163, 


Nachtrage,. ZA 42 (1934), 163-166. 


Studien zu den Urkunden aus der Zeit des Ninurta-tukul-Assur, 
AfO 10 (1935), 140-159. 


Die babylonische Theodizee (sogen, "Babylonischer Kohelet"). 
Jaarbericht 3 (1935), 
Ex Oriente Iux 102-106, 


Die babylonische Theodizee (akrostichisches Zwiegesprach, sog. “Kohelet"), 
ZA 43 (1936), 32-76, 


Gerichtsprotokoll uber einen Mordprozess, ZA 43 (1936), 315-316, 


Texte zur Serie HAR , r a = bubullu, (Keilschrifttexte nach Kopien von T. G. 
Pinches, Aus dem Nachlass veroffentlicht und bearbeitet No. 9). 
AfO 12 (1937), 135-141, 


Zu den aramaischen Beschworungen in Keilschrift. AfO 12 (1938), 247-257. 


Die Gestalt der semitischen Wurzel, (Atti del XIX Congresso Internazionale 
degli Orientalisti 1935), (Rome, 1938), 450-452, 


Die babylonischen Termini fur Gesetz und Recht, In Symbolae ad iura 
orientis antiqui pertinentes Paulo Koschaker dedicatae = Studia et 
documenta ad iura orientis antiqui pertinentia 2 (1939), 219-234, 


Uber den Wert kunftiger Ausgrabungen in der Turkei, 
Belleten 3 (1939), 
207-224, 
In Turkish: 225-241, 


Vier Urkunden vom Kultepe, Turk Tarih, Arkeologya ve 
Etnografya Dergisi 4 (1940), 7-31. 


Ras Samrada Bulunan Givi Yazisi Vesikalarinin Kultur Tarihi Bakimindan Onemi 
("The Importance of the Cuneiform Documents of Ras Shamra for the History 
of Civilization"), (In Turkish). Universite d'Ankara, Revue 
de la Faculte de Langues, d*Histoire et de Geographie 1 (1942), 85-90, 


Die Sumerer, Universite dtAnkara, Revue 
de la Faculte de Langues, d'Histoire et de Géographie 1 (1943), 97-102, 


In Turkish: 89-96, 





i on iat: POE 


‘| 


a33, 


IV. 
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54, Die Anfange der Zivilisation in Mesopotamien, Universite d'Ankara, Revue 
de la Faculte de Langues, d'Histoire et de Geographie 2 (1944), 431-437, 
In Turkish: 419-429, 
55. Die geistigen Leistungen der Sumerer, Universite dtAnkara, Revue 
de la Faculte de Langues, d'Histoire et de Géographie 3 (1945), 150-158. 
In Turkish: 137-149, 
56, Die Basaltstele Nabonids von Eski-Harran, In Halil Edhem Hatira 
Kitaba 1 (Ankara, 1947), 116-151. 
57. Kultepe Kazisi Hakkinda Prof, Landsberger'in Raporu ("Prof, Landsberger's 
Report on the Excavations at Kultepe"). (In Turkish), 
Belleten 12 (1948), 
855-859, 
58, Jahreszeiten im Sumerisch-Akkadischen, JNES 8 (1949), 248-297. 
ARTICLES WRITTEN IN COLLABORATION WITH OTHER SCHOLARS 
59, With G, R. Klauber: Chetiter und Xerafor, ZA 28 (1914), 61-66. 
60, With H, Ehelolf: Der altassyrische Kalender, ZDMG 74 (1920), 216-219, 
61, With Th, Bauer: Zu neuveroffentlichten Geschichtsquellen der Zeit von Asar- 
haddon bis Nabonid, ZA 37 (1926), 61-98, 
62. With Th. Bauer: Nachtrage zu dem Artikel betr, Asarhaddon, Assurbanipal usw 
(o.S, 61 ff.). ZA 37 (1926), 215-222, 
63, With J. Friedrich: Zu der altaramaischen Stele von Sudschin, 
ZA 41 (1933), 313-318, 
64, With H, G. Guterbock: Das Ideogramm fur simmiltu ("Leiter, Treppe"), 
AfO 12 (1938), 55-57. 
BOOK REVIEWS 
65. M, Cohen, Le systeme verbal semitique et ltexpression du temps, Paris, 1924, 
OLZ 30 (1927), 504-507. 
66, C.J, Gadd and L, legrain, Ur Excavations Texts I. Royal Inscriptions, Lon- 
don, 1928, OLZ 34 (1931), 115-136, 
67. E, Grant, Babylonian Business Documents of the Classical Period, Philadel- 
phia, 1919, OLZ 25 (1922), 407-410. 
68, H, Holma, Weitere Beitrage zum assyrischen Lexikon, Helsinki, 1921, 


OLZ 26 (1923), 273, 





69, H. Holme, Die assyrisch-babylonischen Personennamen der Form quttulu, 
Helsinki, 1914, GGA 177 (1915), 363-366, 
70. J. Jordan, Erster - dritter vorléufiger Bericht uber die von der Notgemein- 
schaft der Deutschen Wissenschaft in Uruk unternommenen Ausgrabungen,. 
(APAW, Phil.-hist, Kl, 1929 No, 7, 1931 No, 4, 1932 No, 2). 
ZA 41 (1933), 237-243, 
71. L, Legrain, Royal Inscriptions and Fragments from Nippur and Babylon (UM, 
Publications of the Babylonian Section, Vol. XV), Philadelphia, 1926, 
ZA 38 (1929), 113-115. 
72. J. Lewy, Untersuchungen zur akkadischen Grammatik I, Berlin, 1921, 
OLZ 27 (1924), 719-725. 
73. J. Lewy, Studien zu den altassyrischen Texten aus Kappadokien, Berlin, 1922, 
OLZ 28 (1925), 229-233. 
74, B, Meissner, Konige Babyloniens und Assyriens, Leipzig, 1926. 
DLZ 25 (1928), 1221-1223. 
75. B, Meissner, Die Kultur Babyloniens und Assyriens, Leipzig, 1925. 
DLZ 48 (1927), 349-350, 
76. J. Nikel, Ein never Ninkerrak-Text, Paderborn, 1918, 
OLZ 26 (1923), 74-75. 
77. F. Notscher, E1lil in Sumer und Akkead, Hannover, 1927, 
DLZ 25 (1928), 2097-2102, 
78, 0, Schroder, Altbabylonische Briefe (VS XVI), leipzig, 1917. 
OLZ 24 (1921), 312-314. 
79. F, Stummer, Sumerisch-akkadische Parallelen zum Aufbau alttestamentlicher 
Psalmen, Paderborn, 1922, OLZ 28 (1925), 479-484, 
80. F. Thuresu-Dangin, le syllabaire accadien, Paris, 1926, 
OLZ 31 (1928), 476-480, 
81, A. Ungnad, Altbabylonische Briefe aus dem Museum zu Philadelphia umschrieben 
und ubersetzt, Stuttgart, 1920. OLZ 26 (1923), 71-74, 135. 
MISCELLANEA 
82, Heinrich Zimmern (Obituary). ZA 40 (1931), 133-143, 
83. Johannes Hehn (Obituary). ZA 41 (1933), 302-303, 
84, Gert Howardy and Arthur G, Lie (Obituary). ZA 41 (1933), 303. 
85, August Fischer zum siebzigsten Geburtstage,. FF 11 (1935), 62-63. 
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INDEX OF WORDS 








The arrangement of the Akkadian words is strictly alphabetical, that 
of the Sumerian according to syllables and alphabetical, The trans- 
lations of Akkadian and Sumerian words have been rendered in English, 
except where the original German expression is more precise and shorter, 


The lists use the following abbreviations: a.i., for No, 4, F for No, 3, 
KK for No, 1, and Kultepe for No, 51of the Bibliography, The arrange- 


ment of the references is chronological, 


The fizures separated by 


commas indicate the number of the volume, the page, and the note, Semi- 
colons separate non-consscutive pages and individual references, 


abalu 
(abalu II) ubbulu 


abarakku 


abbu (¢ is .ab., ba) 


ab(b)ait NN gabatu 
(ahazu, epesu) 


abbutta gullubu 
abbuttu 
abSenna mapasu 


absennu 


absitum (a b , 3 id (a)) 


abzam(m)akka 


adam(m)umu 
adannu 

adantu 

adattu (adnate) 


adini 


(1) Akkadian ‘Jords 


to be consumed, parched 
to let (dates) ripen 


steward 


old wood 


to act as a father for somebody 


to shear the abbuttu 
hairdo of a free person 
cf, sub mabasu 


seeded furrow, its yield 


berechnet 


cow(-figure) of the samm-instru- 
ment 


butter-wasp 

term, date, corrsct time 
shrew 

buildings, habitation 


till now 


AfO 3, 172 
JNSS 8, 284,119 \ 


MVAeG 44, 270,1; 
AfO 10, 150,48 


ZDMG 69, 503 


MAOG 4, 310 


KK 115,8 


GGA 1915, 364; KK 115,8 


@.i. 155-159; JNES 8, 
280,170 


OLZ 26, 71,1; 135 


ZA 42, 156 


F 132 

JNES 8, 257,47 
F 108 

ZA 25, 384 


ZDMG 69, 5035 
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adru barn, barn-season JNES 8, 292; 292,128 

adu ef, sub &,a4 

adudilu mantis F 124 

agalu onager( 7?) AfO 10, 159,82 

ag/kbaru dipus F 109 

aggannu lone wild ass ZA 42, 130,2 

ahenna sevorally Bei, 222-223 

abi zitti amount received after division of ZA 39, 282 
property 

abzu small hoe a.i, 187 

ajalu hart F 98-99 

aiar ili mountain hedgehog, a snail, divine F 104 
flower 

ajasgu weasel F 113 

akala nadanu to serve food AfO 10, 151 

akbabu dipus F 109 

akilu caterpillar F 128 

(a) lebbinu miller AfO 10, 150-151 

*alalu (halalu) to hang (a person) ZA 43, 262,2 

alénu Stadtburger( 7?) Koschaker, NRUA 119,3 

alapu to elépu ai, 117 

alapa algae, seaweed F 139 

aldu grain for sowing and feeding the &.i. 245-246 
plow animals 

allanu herdsman KK 89 

allanum ef, sub eléenum 

allu ef, sub annu 

alluttu crab F 121 

amaru ef, sub bitigqta amaru 


amaru ef, sub némela amaru 





10 


amaisu 
amma 
amm(i) annua 
am 


(ama II1/2) (Sutam) 
amitu 
anaku (AN,NA) 


(a)napu 
anduballatu 
andunanu 
annanna 

annéd ka 
année ki °am 
annimis 

anna .., allu 
anqullu 
anzuzu 


apéalu 


apalu 
apaélu 
apatu 


apkallu 


aplu 


apparru 
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to be(come) warm 
from en-ma 

this one and that one 
raft 


to give a decision after 
examination 


unidentified precious metal 
tin 


caterpillar 

agama (7) 

substitute (person) 

ef, sub ullalla 

Amarnea dialect for annéki’am 
here 

hardly 

now ... then, even 

noonday heat 

a spider(?) 

to answer, react to a specific 
situation (with a payment or 
performance) 

ef, sub manabta apalu 

ef, sub pihat NN apalu 
mortals(7?) 


apotropaic figure (guardien of 
the door) 


heir, successor 


ef, sub papparru 





JNES 8, 285,120 
OLZ 36, 213,7 
AfO 10, 141,9 
ZDMG 88, 211 


Koschaker-Ungnad 
HG VI 147 


ZA 38, 278-279; 
Kultepe 16,2 


Orientalia NS 12, 
149-150; 15, 486 


F 128 
F 117 


MAOG 4, 300,2 


OLZ 26, 72; 72,3 
ZA 41, 129,3 

ZA 41, 100,5 

OLZ 19, 37 

F 138-139 


AfO 3, 169 


ZA 43, 74 


Sam?al 95,227 


AfO 3, 169 





(appu) laban appi 
appuna 
apput (t) im 

apsasu 

apa 

aqitu 

ararra 

a/erbu, aribu 
arhu 


arket (arki) satti 


armanm 

arm (arantu) 
eon 

arrabu 

arru sa issiri 
a/ersuppu 

fru 

(ara III) 3ara 
*era 

asakku (a z ae g) 
asakku 

aspar 

asiru 

aslu 

asqudu 

asqudu 


assinnu 


Landsberger: 


to humble oneself praying 
besides, certainly 

(do it) certainly 
mythological animal 

@ worm 

a festival 

miller 

locust, grasshopper 

first day of the month 


after the harvest 


to the root r.n,n 
mountain goat 
male gazelle 
dormouse 


decoy bird 


a type of barley 


panicle (of date grape), twig 


to make pregnant 


lion (non-existent meaning) 


taboo, sacred to the deity 


ef, sub bit asakki 


stone, pomade prepared from it 


prisoner 
breed of sheep 
hamster 

a serpent 


a priest, eunuch 
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MAOG 4, 306; 306,5 

ZA 43, 73 

OLZ 26, 72 

ZA 37, 218,2; F 88-89 
F 130 

KK 12-14 

OLZ 25, 339; ZA 39, 294 
F 122 

KK 105 


JNES 8, 259; 259,49; 
259,54 


ZA 25, 384,2 

F 94-95 

F 94-95; 100 

F 107 

ZA 41, 227 

JNES 8, 282; 282,112,114 
a.i, 209 

ZA 41, 228 

F 100,3 


ZA 41, 218-219 


ZDMG 74, 440 

AfO 10, 144-145 

AfO 12, 152,56 

F 109; AfO 12, 141,30 
F 64 


KK 10,1 








asqumbittu 
assurri 
asu 
a” 

asurru 
asar 

asaris 

w w ww 
asaris wussuru 

_ — 

asasu 
asb/paltu 
Pd wv 
asisu 


aslu (aslatum) 


. aStakissu (astakigu) 
astamm 
asturru 
asu 
atm 
atudu 
atmanu 


az/garu 


ba’alu (g u rg, ma b) 


bab abulli 


bab ekalli 
babbanu 


babtu 


{ 


ef, sub tuhul 

ef, sub surru 

bear 

main wall 

as temporal conjunction 
there 

to set free 

Fischmotte 

Trossknecht 

(Schrift) gelehrter 


surveyor's rope, measure used for 
fields 


a rat 

cf, sub bit aStammi 

mosquito 

a precious and rare material 
dialogue 

wild sheep 


building 


lynx 


to be irrevocable, incontestable 
(gimdatu), brilliant (stars) 


typical locality for business to 
be performed publicly 


court officials 
good, beautiful 


merchandise given to a traveling 
salesman 
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F 80-81 

a.i, 216 

ZA 43, 316,1 
OLZ 26, 72 
ZDMG 69, 523 
F 127 

ZA 43, 76 
ZA 43, 72 


Lautner, Personenmicte 
210,609 


F 108 


F 131 


ZA 38, 278 


' JNES 8, 295,149 


F 97-98 
ZA 25, 384 


F 87 


Symb, Koschaker 232; 
232,46 


Kultepe 11,1 


ZDMG 74, 439-440 
ZA 39, 293-294 


ZA 39, 293; a.i, 142-143 





babtu 

*babtu 

baharu 

bagu 

bakru 

balaggu 

balata qabu 
ballugitu 
baltitu (bultitu) 
baltu (beside Salm) 
balu 

balu II” (Simta) 
bamati 

bamtu 

bana 

baqqu 

barbaru 


(baru II) burru ina 
kakkim Sa ilim 


baggu 

baslu 

basm 

bastu 

batqa gabatu 
bataltu (SAL.LUL) 
be *ulatum 


bél dami (améli) 


bé1 pihatim (pihatim) 


Landsberger: 


district of a city 

to be read bamtu "half" 
ef, sub bihirta baharu 
scanty 

early 

harp 

to greet 

agama 

wood-worm 

physical wellbeing 

to pray 

to carry off (subject: death) 
(kleine) Hochflache 
half 

good, noble 

gnat 

wolf 


to establish (the truth) by means 
of the "symbol" of the deity 


silt, mire 

cooked 

dragon 

virility 

to ropair 

girl 
thereiznungsbetrag 


who has shed the blood of another 
man 


office holder 
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ZA 39, 293 


13 


ZA 39, 293; ai. 142,2 


ZA 43 


» 76 


a.i, 205 


F 125 


ot 


MAOG 4, 302 


F 118 


F 127 


ZA 35, 26; 27,1 


MAOG 4, 306,35 


ZA 43 


JNES 8, 276,91 


» 72 


ZA 39, 293; a.i. 142,2 


AfO 10, 142,21 


F 131 


F 78 


ZDMG 69, 498 


ZA 37 


KK 12 


F 55- 


» 75 
1 


58 


MAOG 4, 321 


ZA 39 


ZA 39 


» 290 


» 290 


OLZ 28, 232; ZA 38, 280 


ZA 41 


ee 


» ee7 


127-128 
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bel pigitti 


bésu 
besu 
bibbu 
bibirta baparu 


(biltum) Sa biltim (3a 
bilatim) 


birbirranu 
biru (KAS .BU) 
bit asakki 
bit astamni 
bit ekléti 
bit hammiti 
bit napteri 
bitiqta amaru 
bitru 

bubbulu 
bukannu 
bukannu 

bulta nadam 
bunu 
buppan{(s) (bun panf) 
burbillate 
burbis 
burmama 

burta Sampat 
biigu 


b/pigu 


royal official in temple 
administration 


Ee 

to withdraw 
mouflon 

meaning unknown 


Packmeister 


agama 

distance, measure for distances 
tabooed room 

inn, tavern 

locality which cannot be seen 
(divine) harem 

horige Sippe 

to suffer losses 

magnificent (said of animals) 
disappearance of the moon 

cf, sub i3id bukanni 

ef, sub Situqu bukannam 

to greet 

face, eyes-and-nose 

flat on the face, prostrate 
dragon-fly(7?) 

a buffalo 

porcupine 

butterfly 

hyena 


a bird 
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ZA 39, 293 


AJSL 30, 276,112 
ZA 43, 74 

F 95 

ZA 37, 74 


ZA 38, 277 


F 118 

ZA 25, 385-386 
ZA 41, 219 

OLZ 34, 135 

ZA 41, 219 
MAOG 4, 299,2 
OLZ 26, 73 

OLZ 26, 73 

F 103 


KK 141 


MAOG 4, 302 

ZA 42, 163; 163,35 
ZA 42, 162-163 
JNES 8, 258,51 

F 142 

F 104 

F 128 

F 79-80 


F 79; 79,4 





Landsberger: 


butuqqu 


buzzu?u 


dababu II 
dabtu 

daba 

* dali 

dalapu I, II 
dam&qu II 


damiqti NN gabu (zalaru, 
atm) 


dannu (dannatu) 
daqgatu 

(dard) isu dara 
das u 

dassu 

dasu 

date (iddate) 


di’at NN sa’alu 


divatu (dabatu) 

dilpu 

dilu 

dimanu 

dimitu 

dinanu 

dinu (dfinatu, dinani) 
dirigum 


ditamu 


loss 


ef, sub paza’u II 


to rave 

slab (of stone) or bowl 

bear 

wax (read iskuru, F. W. Geers) 

to wake somebody up, make sleepless 
ef, sub egerre dummuqu 


to bless somebody, to intercede for 
somebody, to speak friendly, etc, 


hard, severe (said of cold) 
powder (of spices, etc.) 
lasting wood 

spring 

he -goat 

to trample out (kernels) 
after, in the rear 


cf, sub 8a°alu to inquire about 
& person 


notice, knowledge 

watch 

irrigation by drawing water 
grasshopper( 7?) 

grasshopper, locust 
substitute (person) 

article of law 

intercalary month 


bison (Wisent) 


Lexicographical Contributions 


15 


Qi, 144 


ZA 43, 74 
ai, 166; 166,2 
F 82-83 

ZA 43, 268,2 


ZA 41, 221-222 


MAOG 4, 310-314 


JNES 8, 255,42 

ZDMG 69, 518-519 

ZA 38, 115,2 

JNES 8, 287; 287,124-125 
AfO 10, 159 

a.i, 171 

MVAeG 44, 197,1 


ZDMG 69, 513-514 


ZDMG 69, 513-514 

ZA 41, 221 

a.i, 185 

F 122 

F 122 

MAOG 4, 300-301; 300,2 
Symb, Koschaker 223-224 
ZDMG 69, 498 


F 92-93 
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dulpu 


a/tumam 


eburu 

edakkun 

edédu II 
egerrs dummqu 


(e)gerra (i nim, 
2 ar) 


egirtu 
ekléetu 


Slatu 


elénum (allanum, ullanun) 


616pu 


(el13pu III®) Sut3lupu 


elitum u warittum 


ellatu 


elldlu 

(elu III) 

emsdu 

eméem 

(emSqu 1117) sutémqu 
ennam (enma, umma) 
éntu 


enu (qarna) 


slesplessnass 
tiger 


heredity of an office 


harvest, summer 
wing building 
to be quick 


to pronounce a greeting-formla, 
to bestow a benediction 


formal utterance (good and bad 
sense), ominous noise, etc, 


letter, type of tablet 
ef, sub bit ekleti 


yoke 


except 


to grow, sprout 


to be interlaced, entwined (plants, 


hands, etc.) 
(be it) high or low 


caravan, expedition, commercial 
entoerpriss 


festival (in the month £1lul) 
ef, sub Sum ili salu 

ef, sub tupgéti/puzrati emBdu 
to be(come) warm 

to pray, supplicate fervently 
ecce 


high-priestess 


to grow (said of nails) 
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ZA 41, 221 
ZA 41, 168,4; F 84 


ZDMG 69, 501 


JNES 8, 249-251 
OLZ 29, 762 
AfO 3, 169,1 


MAOG 4, 316-317 
MAOG 4, 315-319 


MAOG 4, 316 


Eilers, Gesellschafts- 


formen 44,4 
ZA 41, 96,1-2 
a.%., £36 


ai, £36 


ZDMG 69, 511 


“OLZ 28, 233 


OLZ 26, 73 


JN=S 8, 285,120 
MAOG 4, 306; 3506,4 
ZA 41, 99,1 

ZA 30, 71-73 


LSS NF 1, 38,2 








epinnu 

(ena III®) Sutema 
epssu 

epasu 

epasu 

Spis ipsu 
erbu 

erebu (erebu) 
ereb tibuti 
ereb turbu ti 
6rib biti 
*erdsu 


ersuppu 


eru 
eseptu 
esShu 


esépu 


eseru 

eséru 

esirtu 

Sgidu pan ms 

esartu (1isamu) 
(e3éru 111") 

(e3dru III®) Satesuru 


(e8éru III*) 3atsSuru 


(eSirtu) rabi eSirti 


Landsberger: 


oa 


seeder-plow 

to grow up, become adolescent 
ef. sub eqlam sipram epésu 
cf, sub Sipram epésu 

ef, sub mahira epasu 
craftsman making ipsu 

ef, sub arbu 

grasshopper 

large migratory locust 
Staubheuschrecke 


type of priest 


to smell (non-existent meaning) 


ef, sub arsuppu 

ef, sub aru 

obligation, corvee 

to impose a (public) obligation 


to ladle, scrape together, etc, 


to collect debts 

to imprison 

concubine 
water-measurer (gerris) 
regular (language) 

ef, sub libba Sasuru 

to restore law and order 


to give a physic, to give birth 
easily 


decurion, high official 


Lexicographical Contributions 


ei, 262 


LSS NF 1, 38,2 


a.i, 220 


F 122 
F 122-123 
F 123 
KK 112,1 


OLZ 26, 273 


ZDMG 69, 502-503 
ZDMG 69, 502 


AfO 12, 183,13; a.i. 
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166-167; JNES 8, 279,105 


ZA 39, 291 

AfO 10, 144 
AfO 10, 144-145 
F 133 


AfO Beiheft 1, 177 


Symb, Koschaker 221 


MAOG 4, 321; 321,4 


ZA 39, 293 
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etellu 


(etéqu III) situqu 
bukannam 


ettitu (ettItu) 


(etéru II) utturu 


gadu 
galabu II 
gamartum 
gamiru 
gerru 
ges/éu 
gillatu 


(ginma) 3a ginni 


girru 
gira 
gisallu 
gittu (img id.da) 
gizzanitu 
gizzu 
gudasi 
gukkallu 
gukkanu 
gullultu 
gunnu 
guparu 


guqqanu 


monthly festival 
potentate (against: etlu mature) 


to pass the bukannum symbol 


spider 


to acknowledge as paid 


male kid 

ef, sub abbutta gullubu 
ef, sub kannu gamartin 
to pronounce sentence 
ef, sub (e)gerra 
synonym of nukkupu 
infamy 


marked with an official stamp 
(silver) 


a lion-like animal 
1/24th of a shekel, seed of carob 
opening in a house 
excerpt tablet 

a female demon 
mature (young) goat 
ef, sub mdast 

a breed of sheep 
ef, sub quqanu 
infamy 

ef, sub gurnu 

a hairdo 


a kind of offering 
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KK 111-112 
ZA 41, 226 


a.i, 137-138 
F 137-138 


ZA 39, 283 


AfO 10, 159; 159,81 


OLZ 26, 72 


ZA 43, 75 
OLZ 26, 73 


ZA 39, 284 


F 76-77 

ZA 39, 284 
ZDMG 69, 510 
ZA 41, 198,3 
AK 1, 77,2 


AfO 10, 159 


AfO 10, 152 


OLZ 26, 73 


F 131 


we 


KK 38,3; 112,2 





gurgurru 
gurnu (gunm) 


gar(r)atum (Sinugtum) 


gur(r)u 


habalkinnu 


habasiru (ham(a)siru, 
pum(u) (n) gfru) 


yabibu 

pabu 

habubitu 

pad/jalu 

hadilu 

ami liaigati 
ballela/fa, pallulaa 
palpi 

*Shalpa 


bam(a)siru (pabasiru, 
hum(u) (n) sere) 


bam 
pammtu 
pam 
bam stu 


benzizitu 
(b)apparra 


param 


harap/ou 
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craftsman working with wood and metal ZDMG 69, 503; 503,4 


bad quality (of dates, wool, etc.) 


young lamb 


young of animals 


steel 


mousse 


roar, rustle 

soft, mild 

bee 

to weave (said of the spider) 
spider 

cf, sub 26r ™ lye ipat? 
Maulwurfsgrille 

cold, freezing 

cistern 


mouse 


mssel 
ef, sub bit hammiti, urSi hammiti 
stalk, blade of grass 


period of 5 days 


forest fly 


shaggy, hairy 

unidentified activity implying 
. acceptance of an obligation by 
the creditor 


to be early 


ZDMG 69, 523,2; asi. 
208-209 


AfO 10, 155,69 


F 77 


Orientalia NS 12, 150 


F 105 


OLZ 34, 134 
JNES 8, 255,42 
F 132 

F 138 


F 138 


F 135 
ZA 42, 156-157 
ZA 42, 157,2 


F 105 


F 159-140 


F 139 


OLZ 28, 232; JNES 8, 
291,135 


F 133 

F 102 

OLZ 28, 231; Kultepe 
is _2 


AfO 3, 168-169 
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har&gu 
parbu 
parbaru 
harpis 


harpu (Se >u) 


harpu 


parriru 
yarru 
pagbu 
pas&lu 
peSime 
patty 
pay/mitu 


yerru (berretum) 


peru 
pilati 
pilim 
pimmatu 
bissatum 
pubullu 
bubtru 


hudustu 


to dig (a field, a furrow) 


to examine, investigate, fix a price 


to dig (a furrow) 


to cut off, divide 
subsoil plow 
(golden) chains 
early 


early (barley) 


later part of summer, harvest, year 


fieldmouse (digger) 
wadi, ditch, furrow 

crab shell 

to make groats 

public barn, store house 
stick (obscure context) 
sand wasp(?) 

hoed (field, furrow) 
Neo-Babyl, for rapaqu 
ef, sub lamsat pilati 
locust 

collection (of statutes, etc.) 
= kissatum 

obligation (etymology) 
noise 


toad 
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a.i, 182-183; JNES 8, 
279 


ZA 39, 280-282 


ZA 39, 280; a.i. 185; 
JNES 8, 279,105 


ZDMG 69, 524 

AfO 3, 171; a.i, 161 
ZA 43, 75 

AfO 3, 166 


AfO 3, 167; a.i. 157; 
JNES 8, 284,118 


ZDMG 69, 527; ZA 35, 
32,2; JNES 8, 287-291; 
287,125 

F 107 

JNES 8, 279,105; 282,114 
F 121 

OLZ 25, 339 

JNES 8, 292 

a.i. 180 

F 133 

JNES 8, 279 


JNES 8, 279,105 


F 123 

Symb, Koschaker 220,5 
G3. .d06,e 

ZA 35, 31 

K1F 1, 328 


F 141 





FZ 
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hu lamésu leech F 116-117 
bulmapu contamination of hulmittu and F 63 

pubmabu 

bulmittu evil serpent F 62 
pula shrew( ?) F 108-109 
bumbibitu chame leon F 116 
jummru blind GGA 1915, 365 
pummasu lean, dried out OLZ 17, 263; GGA 1915, 


bumsgir guSdri 


bum(u) (n)sfru' (habasiru, 
pam(a) sfru) 


biiqu 

burap(t)u 

burbabilu 

(purru) iggur pburri 
bursapnu 

buziru (buzirtu) 


aben(sa)nibu 


jarabpu (jerubu) 


jaum 


ibbu (imbu) 


ibbu 
ibisu 
ibratu 
idu 


(idu) awatem idam Sursa 


house mouse 


mous6 


step of a ladder 

mature (young) sheep 
hedgehog 

a bird living underground 
butterfly (7?) 


pig 


& green stone 
barley of fine quality 
belonging to me 


loss, deficit 


bug(?), roach(?) 

loss 

cultic locality 

wages (per day, month, year) 


to set a matter aside 


365 
F 106 


F 105 


AfO 10, 55; 55,1 

AfO 10, 156-157 

F 104; AfO 12, 141,32 
F 79,4 

F 128 


F 101 


ZDMG 74, 441 

ai, 142 

ZA 35, 24,1 

ZA 40, 252; Eilers, 
Gesellschaftsformen 
23,4; ai, 144 

F 127 

ai, 144 

ZA 41, 296 

Qi, 250-231 


ZDMG 69, 493; OLZ 26, 
73 
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ikkeru 
ikkibu (n i g . g i g) 


ikrib Sarri 
ikribu 


illuku 

ilqitu a&likn 

{lu 

imbaru 

imbu 

impur-asré 

imittu 

imme rtu 

imtu (entu) 
(inbu) inib satti 


initu 


inftu (1154nu) 

(Inu) 3a Indu mabru 
(Inu) Ind Sakim 
inu 


ipsu 


(ipSu) 

iré/ésu (erésu) 
irgilun 

irgisum (irgilum) 
irra 


isinm (issinm) 


farmer 
taboo, offensive to human beings 


prayer of homage addressed to the 
king, etc, 


prayer, benediction, dedicated 
objects 


kunstvoller Besatz 
an insect 

a reed utensil 
typhoon 

of, sub ibbu 

a plant 

shoulder 

sheep (general term) 
loss 

ripe fruit 


draft-animal and driver (hired for 
@ season), amount paid for them 


secret (language), code 

whom he prefers (said of a son) 
to look covetously, to select 
msical instrument 


a textile made of the fibers of the 
date palm 


ef, sub Spis ipsi 

cedar resin (sweat of the cedar) 
ef, sub irgisum 

a type of locust 


a@ cucumber 


a periodic festival 
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ai, 185 

ZA 41, 219 

MAOG 4, 311-312 

ZA 35, 26,2; MAOG 4, 
303-306 

ZA 43, 75 

F 130 

a.i, 205,35 


ZA 42, 157,5 


ZDMG 74, 445 

Guterbock, Kumarbi 65-66 
AfO 10, 153 

a.i. 212 

JNES 8, 257,48 


AfO Beiheft 1, 177 
David, Adoption 63,95 
Koschaker, NRUA 37,4 
ZA 42, 155,2 


a.i, 210-211 


OLZ 26, 273 


F 123 
ZA 41, 231-232 


KK 6-9 





is/sinm 

isin bunti 
is/sittu 

isqu 

issurri 

igsu 

iggurtam egéru 
isaru 

isid bukenni 
iskarissu 
iéqippu (isqepu) 
iSqubitu 
istenutu 
it/dranu 


ittu 


itinnu 


itta 


ju (juttun, jattun) 


izzimtu 


kadfru 


kakardinnu 


kalri (g i&’.ka, 


kar a) 
kelab me 
kalab ursi 


kalab urgi 
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Getreidefruchtstand 

a Shamash festival 

a building 

lot, share 

ef, sub surru 

gecko 

to draw up a legal document 
penis 

@ worm 

a rodent (sesame /date-eater) 
earthworm 

ef, sub tuhul 
Garnitur 

potash, alcali 


as in ana ittisu 


mason, architect 
bitumen 
belonging to me 


to nazam 


fence 
a court official 


box or tablet 


otter 
badger(?) 


a& worm 


KK 8 
KK 84 
KK 11-12 


ZA 42, 104,2 


F 115; 117 
Samal 109,258 
MAOG 4, 321 

F 125, 129 

F 108 


F 129 


Orientalia NS 12, 153 
KK 121-122 

a.i, 109-110; Symb, 
Koschaker 54; JNES 8, 
288; 288,126; 294; 
294,146 

ZA 25, 384-385 

ZA 41, 226,2 

ZA 40, 193,3 


MAOG 4, 316,1 


&.i, 167-168 
AfO 10, 151 


AOr 17, 162 


F 85 
F 86 
F 129 
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kal(la)binmu (kalabuttu) 
kalmatu 
kalu II 


kamfiru 


(kam&su) kummisu 


kanal 
kann gamartim 


kamu II 


kanziizu 
kaprum, kapartu 


karabu 


karaébu ana NN mabar din 


k&ribu 


k&ribu 
karsam 
kfiru 


kiru, kAratu 


karubu 
kag&ru (tahazea) 


kasaru (Sa Surfpi) 


kasiru 
k/qassibama 


kasadu 


large migratory locust 
louse 
cf, sub res ... kullu 


to store dates for ripening 
einsargen 


to seal a container, etc, 
(Stroh-)Bander des (Weide-)Schlusses 
to treat with care, perform 
solemnly, manufacture objects with 
loving care 

dung -beet le 

ef, sub 8at kaprum/kaparti 


to bless, greet, pray, pronounce 
an ikribu 


to intercede for a person 


person offering sacrifice with 
pertinent benediction 


figure of an interceding deity 
bison(?) 
colony 


price of a unit of a given 
merchandise 


prince, hero 
to prepare (for battle) 


to make stiff, contract (said of 
cold) 


marten 


weed-serpent 


ef, sub tazzimta kasadu 
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F 122,3 


F 126 


a.i. 198-199; 208-209; 
JNES 8, 284,119 


Halil Edhem Volume 144, 
2 


OLZ 28, 231,35 
AO 31,3-4, 25,1 


ZA 42, 129,1 


F 1350 


MAOG 4, 294-296; 299; 
303-304 


MAOG 4, 308 


MAOG 4, 303; 303,2 


MAOG 4, 311 
F 94 
ZA 35, 223-225 


ai, 124 


MAOG 4, 311,3 
ZA 37, 85 


ZA 42, 158,1 


F 112 


F 66 





ry 


ys BB 





kasadu II 
kaSittu 
katara 
kénu 


k6nu 


keskerru (gisgar, 
written PAD) 


ki 
kibsu 


kimru 


kintnu bild 


kinutu 
kippu 
kirétu 


kirimm 


kirru 
kisimm 


kisittu 


kispu 

k/qisam 
kissatum 
kitturu (katara) 
kubadu 


kabukia 


Landsberger: 


to chase away 

seized, recovered (stolen) goods 
ef, sub kitturu 

normal 


in the Salm-kéenu formle 


Unterhalt 
how (especially in rhetorical 
questions), when 


correct way (of acting) 


dates ripened in storage pits 


extinguished fire of the hearth 


caritative name 
synonym of mélultu 
Panquet 


clip 


large jar 
a harmful insect 


descent 


food, funeral offering and service 
wenn etwa 

ef, sub bissatum 

toad 

honor 


strength 
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AfO 10, 142,22 


ZDMG 69, 528 


ai. 113 

ZA 35, 25-356; Koschaker 
NRUA 118,3; a.i. 121- 
123 


OLZ 29, 763,1 

ZDMG 74, 441; 441,1 
Symb, Koschaker 222; 
222,14 


ZDMG 69, 523,2; a.i. 208 


ZDMG 69, 526; 526,1; 
OLZ 19, 39 


ZA 42, 129,1 
KK 15 
KK 14 


ZDMG 69, 501,2; Falken- 
stein LKTU 9,29 


AfO 12, 138-139 
F 125 


David, Adoption 21,52; 
a.i, 149 


RK Ss 5,2 


ZA 41, 114,2 


F 141 
ZA 43, 11l 


ZA 43, 74 
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kuburra stone blocks for the frame of doors ZA 41, 297 
and windows 
kubussu Einzelregelung und gesamte Rechts- Symb, Koschaker 222,15 
exekutive 
knlilftu dragon fly F 136 
knlilu dragon fly F 123 
knllizu (3 a . gu a) Rinderfiutterer, Rinderknecht AO 31,3-4, 77; lautner, 
Personenmiete 88,299 
kum belonging to you ZA 35, 24,1 
kumrra artificial ripening (of dates in ZDMG 69, 523; a.i. 199 
storage pits) 
kn /appu Que 1lbach ZA 43, 74 
* kappa eel F 63 
kuribu interceding deity MAOG 4, 311,3 
kurkizanm piglet F 101 
kurkurr(at)u deep bowl AfO 12, 138; 138,16 
kurmittu moth F 134 
kursindu ferocious snake F 62 
kurgiptu butterfly F 134 ; 
kurummata Sakanu to offer a private sacrifice MAOG 4, 303 
] 
kurummatu offering of an individual OLZ 26, 73 
] 
kuruppu utensil(?) of the gardener, brewer ZA 37, 88,6 
1 
kurusissu migrating rat F 108 
1 
(kuruste) 3a kuruite fattener of cattle AfO 10, 149-150 
(kuraSse, kurilte, 1 
gurusse) 
: 1 
kusarikku Wisent-Zentaur F 92-93 
1 
k/qusipanu ef, sub k/qagsibanu 
li 
kuggu (kigu) cold, winter ZA 42, 156-157; JNES 8, 
248-249; 285,121 i 


lndinu ef, Delitzsch HNB 229b ZA 41, 166,1 le 





ay 


kusiru 
usu 
kattimm 
kuzallu 


kuzazu 


laban appi 
lab(b)u 
labirtu(7?) 
lah(a)ma 
lapannu 
lapbinu 
la? Ibu 
lallar(t)u 
lal(i)u 


lamama 


lamassu 


lamattu 
lamgat pilati 
lamgatu 

lamgu 

lapatu 

lapatu II 


laputtum 


laqit kurbanni 


lardu 


latu 


Landsberger: 


success 

shark(?), dolphin(?) 
charcoal-burner 
shepherd 


wood wasp 


ef, sub appu 
lioness 

a tax 
Mischwesen 

a clay bottle 


ef, sub (a) lahhim 


a man suffering of. the 1i?bu-disease 


cricket, honey-fly 
kid 
to compress, lump together 


protective deity, virility 


ant 

a disease 

mosquito 

ef, sub lamgatu 

to write 

to play a msjcal instrument 
next in rank after the yaklum 
gleaner of clods 

nard grass 


to hold, encircle, etc, 
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AK 1, 75 

F 119-120 

JNES 8, 275,86 
KK 89 


F 132-133 


F 76 
ZDMG 69, 499 
F 55,1 


AfO 12, 139,25 


ZA 42, 37,6 

F 124; 132 

AfO 10, 159; 159,10 
ZA 43, 76 


ZA 37, 218; 218,2; 41, 
228-229; MAOG 4, 321 


F 136 
F 131 


F 131 


OLZ 28, 231 
ZA 42, 156,1 
Kultepe 22 
a.i, 167 
ai, 224 


ZA 41, 250; 42, 166 
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(lemSnu II) awat NN 


lummnu 
lequ 


libba SaSuru 
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to speak against the interest of 
@ person 


ef, sub qat NN lequ, qatat NN lequ 


to give a physic 


libbi Sitri (5 4 . mul) will(?), arrangement(7?) 


libiStu 


ligim 


lillidu (1illittu) 


lipu 
liqtu 
liqtu 
la 


1a 


lubuma 
lulim 


lumm 


magaru IV 
mapapu 


mapjar 
mabaru 
mapagu 
mapasu absenni 


mapigu majari 


mapazu (mabzu) 


part of human body; (paternal) 
blood relationship 


shoot of date palm 

mature (young) sheep 

progeny 

fine gold 

collection (of tablets) 

with subjunctive in negative oath 
@ synonym of mélultu 

wild bull 

variant of lumm 

hart 


snail(?), mssel(?) 


to agree (on the price of a 
merchandise 


to mix the earth (preparing the 
soil) 


before, in front of 

ef, sub im 

to weave 

to work with the seeder-plow 


to work with the subsoil-plow 


sacred locality 


MAOG 4, 311 


MAOG 4, 321 
a.i, 145 


a.i, 146-147 


ZA 43, 75; a.i. 194 
AfO 10, 156-157 
a.i, 116; 116,2 

ZA 43, 75 

MvAeG 40/2, 56 

OLZ 27, 725,3 

KK 15,4 

F 77; 77,4 

F 139 

F 98-99 


F 139 


ZA 38, 276 
a.i. 187; JNES 8, 279, 
105 


AfO 3, 164,2 


WZKM 26, 130 
a.i, 162-163 


Koschaker NRUA 134,1; 
a.i. 161-163 


ZA 41, 289 


- -v 
mahira epesu 
majira nabu 


mayiru 


(mapiru) bit/eqil mabiri 


mihigu 
mayigu 
mabhragu 
mapru 
me/ipsu 
mahzu 
maiaru 
majaru 
majiaru 


makaru 


(mak&ru III®) Sutamkuru 


makasu 


mali 
malu 
maluttu (mali/atu) 


mamm (meamma, mam , 
me anu ) 


manrm 

-man 

ménapta apalu 
minahta Sakanu 
manaytu 
manda/e 


manzaltu 


Landsberger: 


to buy 

to pronounce the buying formla 
price of merchandise per shekel 
bought house/field 

subsoil-plow 


weaver 


tool for drawing furrows (by hand) 


earlier 

textile fabric 

cf, sub mahazu 

subsoil-plow 

furrow made by the majaru-plow 
cf, sub majari mabasu 

to trade 


to do business 


to take a share from the yield of 


the field 


South, Old-Babyl, dialect for mala 


dirty, matted hair 
hoop, clasp 


royal headgear 


ice 

irrealis particle 

to compensate for investments 
to make investments 
compensation for work performed 
ef, sub mindé 


station, position 


Lexicographical Contributions 


ZA 39, 279 
ZA 39, 280 
ZA 39, 279 
ZA 39, 279 
a.i, 162 
WZKM 26, 130 
a.i., 183 
AfO 3, 164,2 


WZKii 26, 130 


a.i., 161-165 


@.i, 161-162 


ZA 38, 276,1 
a.i, 145 


Si, 192 


ZA 40, 218,1 
ZA 42, 105,1 
ZA 41, 230; 42, 166 


ZA 42, 159,5 


ZA 42, 159 

KIF 1, 295-296 
@.i, 251-2352 
a.i, 231-232 


@.i, 231-232 


KK 128-129 


29 
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manzazanu 
manzazu 
maraqu II 


mararu 


marru 


masaku II, III 


mas/su II 

maga (mala) 
mas&*u (masapu) 
masaru 

masasu 

masennu 
maSkakatu 
maskanu 

masku 

(masra) ig masre 


(masa II) Sumsu 


mazura 


me kku 

m™ lultu 
meq (i)qem 
mer um 


merru 


pledge 

pedestal 

to crumble, rub, make free of claims 
unidentified agricultural activity 


dealing with the preparation of the 
soil 


spade (symbol) 
to treat badly 


to distinguish 

to equal in size or number 

to take away 

to graze, to raise the nap of cloth 
to refine gold 

an official 

harrow 

threshing floor 

leather bag 

date palm (poet .) 


to stay up, travel at night 


launderer*s club 
cf, sub mamm 
ef, sub mamm 
drum 

festival, joy 
moth 

son (01d Ass.) 
hoed (field) 


lustration, cult 
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ai, 1359 

ZA 41, 294; 294,6 

ZA 39, 286-287 

a.i. 164-165; JNES 8, 
279,105 

ZA 37, 95,2 


ZDMG 69, 515-516; 
GGA 1915, 366 


Falkenstein LETU 13 
ZDMG 69, 525-526 
ZDMG 69, 525 
Koschaker NRUA 20,2 
ZA 42, 159,5 

ZA 41, 298 

a.i, 164-165 

ZDMG 69, 526-527 
ZDMG 74, 445 

ZA 43, 75 


ZA 41, 229; LSS NS 1, 
74,4; a.i. 169 


AfO 12, 139,26 


ZDMG 88, 210 
KK 14-15 

F 127 

ZA 38, 276 
a.i, 164 


ZA 41, 172,6 


miksu 


minde 


minds (manda/e) 
mindinu 


minsu 


misirtu 
mi stu 


mitharu 


a 


™ 

mabattiru 

midast 

mpru (KUN.SAG.GE) 
mkil gqaqqadi 

ma ldami 

mi 1taé>utu 

milu 


mm(t)arritu 


mnf{qu 


Landsberger: 


justice, situation created by 
mésara sakanu 


income of the farmer apart from 


and after the harvest of the main 


crop 


section(?) of a text 


resistance, designation of a tree 
and its wood, qualification of oil 


share of the tenant-farmer 


(with suffix or noun) something, 
somebody 


perhaps (to man-{fde) 
tiger 
mit Verlaub 


bull 


periodical gift of a tenant, gauging 


measure 


place for spreading (dates for 
ripening, etc.) 


unidentified qualification 
referring to interest 


ef, sub kalab ms 

a worn 

list of fiefholders 
designation of a cult building 
guarantor( 7?) 

snail(?), mssel(?) 

(royal) pleasure 

variant for minu 


scraper, instrument to take the 
bristles off a pig 


female kid 
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Symb, Koschaker 221; 
229,40a; 230-231 


JNES 8, 259,54 


ZA 43, 76 


ZA 37, 75; 75,3 


a.i., 191 


ZA 37, 82; OLZ 26, 73 


ZA 37, 82; OLZ 26, 73 
F 77; 83-84 

ZA 41, 164,6 

AfO 10, 154; 154,66 


JNES 8, 259,54 
a.i, 199 


ZA 35, 23,3 


F 129 

OLZ 29, 765,1 
ZA 43, 143,2 
ZA 35, 23,1 
F 139 

OLZ 26, 72 

F 128 


JNES 8, 267 note # 


AfO 10, 159,81 








32 


minu 
mqappil 26 


mirabbitu 


maraqqi(t)u 
mrasu 
(m)ussuka 
maga? (i) ranu 
ms1alu 
miSapripu 
misam 
ms(Su)gallu 
miShussu 
mskenu 
mskenitu 
m5 lalepatu 
ma Smahhu 
mi5su 
mStamkiru 
mitqu 
mttatu 


mtu 

na?adu 

na’adu 

(na?alu II) Sundlu 


na ?&pu 


caterpillar 
dung beetle 


foster mother 


perfume -maker 
wildcat 

sexually unclean 
frog 


noon, siesta 


ripening at an early date 


throughout the night 
giant serpent 
dragon 


Untergebener 


eof, oub &i SB 8s 8 8 


trained snake 
giant serpent 
serpent 
business man 
head louse 
half 


louse 


(intr.) I to obey, II to give orders 


(tr.) I, II to respect, worship 


to spread (barley in order to 


dry it) 


to dry out, parch 
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F 128 
F 130 


ZDMG 69, 524,2; AO 
31,3-4, 38,2 


AfO 10, 150,48 


F 87 


DLZ 25, 2101; ZA 41, 227 


F 140 
OLZ 19, 36-39 
AfO 3, 168 

ZA 41, 112,2 
F 59 

F 48,55-56 


AO 31,3-4, 79 


F 65 

F 59 

F 55 

ai, 145 

F 126 

AfO 10, 147,39 


F 126 


ZDMG 69, 492; OLZ 28, 
231-232; 232,1 


a.i, 174 


a.i, 111 


ne 


na 


na 


na 


nabalkutu 


nabaru 
nabbillu 
nablatu 
nabsum 
nabu 
nabu 
nadanu 
nadénu 
naddu 
nadinnu 


naditu (SALLE = 
luku r) 


nadi ana zazim 


nakbasu 

nakkaptu (SAG.K1) 
nakrutu 

nalpatu 

nalsu 

nambubtu 

namdalu 

nammassu, nammastu 


namra?u 


Landsberger: 


to fall, collapse (prices, rate of 
interest, front of an army) 


trap 

caterpillar 

invigorator (said of a beverage) 
deposit 

nit 

ef, sub mabira nabu 

cf, sub ekala nadanu 

ef, sub bulte nadanu 

ruhiger Schlaf(7?) 

foal(?) 


a priestess 


to remain undivided (property held 
in common by brothers) 


spermewhale 

help 

deer 

step of a stairway 
Augenbreuenbogen 
pardon 

jar for anointing 
dew 

wasp 

centipede 

Getier 


fattening of animals 


Lexicographical Contributions 


ZA 37, 85; asi, 114 


ZA 43, 74 
Kultepe 18,1 


F 126 


JNES 8, 274,75 


ZA 39, 292,1 


ZDNG 69, 506-507; ZA 350, 
67-71; OLZ 29, 763,3; 


ZA 41, 229-230; AfO 
10, 146,33; 146-149 


AOr 17, 173 


F 142 
ZDMG 69, 516 
F 99 
ZA 42, 166,2 


OLZ 26, 273 


ZA 43, 74 
AZO Ie, IST 


ZA 42, 160-161 
F 152 


129 


yy 


F 110 


F 99 


Ww 
nN 








namgatu 
namsupu (simsupn) 


namgartu 


v 


namsu 
napaltu 
napalu 


naparka 


napitu 
nappi/al(1)u 
nappa 
napsartu 
napsaru 
napsastu 
naptaru 
napu 

napu 

naqaéru 
narébu II 
narpasu 
naru 

nasaébu 
nas&pu 
nas/sapu 
(nadu) (1) 50 nasizu 
nasa 

nasa 


va 
nasu 
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variant of lamgatu 
crocodile 


jar for the juice of the umgatu- 
plant 


varient of nalsu 
payment 
to pay as compensation 


to stay away from work, interrupt 
deliveries, etc, 


sieve-serpent 

larva, caterpillar 

sieve 

barley treated by pas&iru 
tool for pasaru 

spatula for anointing 
ef, sub bit naptari 

ef, sub (a)napu 

to sift (flour) 

to tattoo 

to make wet, dripping 
tool for the rapasu 

to kill 

cf, sub qaté nasabu 

to excerpt 

to have diarrhoea 

a profession (vendor of nasu) 
ef, sub ana nisi nasa 
ef, sub pipat ... nasi 


cf, sub résa nasu 


F 131 
F 121 
AfO 12, 1359 


ZA 42, 161,1 
ZA 38, 279,2 
OLZ 25, 408; a.i, 227 


ai, 250,1 


F 64 
F 128 
OLZ 25, 340 
a.i, 173-175 
a.i, 187-188 


AfO 12, 138,12 


OLZ 25, 338; 340 
ai, 158 

GGA 1915, 366 
a.i, 171 


ZA 43, 72 


ZA 41, 198,35 
ZA 41, 222 


ZA 39, 291,1 


ni 
ni 
(n 
(n 


ni: 


natbu 

(n)azam II 

nazaqu 

nazaru 

nazazu ana pibat ... 
nazézu ina pihatim 
(naz&zu III) Sizuzu 
nébu kursipti 

nehe 1su 

nebésu 

némadu (némattu) 
némedu 

némela améaru 

néseptu 

nésu 

nibi? eqli 

nibu 

nikkass{ Sasu isti NN 
nik(k)assu 

niknirum 

nimru 

nipi? ergetim 

niplatu 

nirapu 

niru 

(nisp&tu) nispati rasu 
(nispu) ana nisbi neasu 


nisgirtu 


Landsberger: 


frenzied(?) 

to complain 

to become mad, annoyed 

to curse, insult 

to be responsible for ... 
to have an office 

als Pfand eintreten lassen 
eggs of the butterfly 

to slide, slip 

to withdrew 

table 

base 

to make profit 

bowl, ladle 

lion 

wild growth on a field 

ef, sub aban’ 52) nibu 

to ask NN for a settling of accounts 
accounting 

false, fraudulent action 
leopard 

waste territory 
compensation 

serpent 

width of a field 

to withdraw 

to make a loan of a special type 


secret text 
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GGA 1915, 366 
ZDMG 69, 514-515 
ZDMG 69, 512 
MAOG 4, 319 

a.i, 131-132 
a.i, 127 

ZDMG 69, 516-519 
F 126 

ZA 42, 157,3 

ZA 37, 85 

ZA 41, 294,2 

ZA 41, 294; 294,2 
OLZ 26, 73 

AfO 12, 138 

F 76 


a.i, 111-112 


ZA 38, 280 

KK 135,2 

@.i, 2235; 223,1 
F 77 

a.ei, 111 

ai. 227 

F 61 

@.,i, 228 

AO 31,3-4, 21,3 
ZA 39, 293 


AfO Beiheft 1, 178 
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nis gati 


nis/shu 
nisutu 
nizigtu 
nubattu 
nubtu 
nuhbutu 


nulld (null(I)ati) 


numunnu 
nungurtu 


nurbu 


padu 
pagu 


papatu 


pakku 

palatu 

pan(i) 

pani?u (pani) 

(pinu) awitam panam Sursu 
(pamu) pan Satti 

(pfinu) ana pani NW 
parakku 

peraku 

parganiu 


parrisu 


ritual gesture, type of prayer 


diarrhoea 

blood relation(ship) 
annoyance 

nightly rest, evening 

bee 

an inferior kind of silver 


vile things, baseness 


sowing (period) 
agreement 


juice (of meat), streaming (of 
tears) 


to imprison 


monkey 


obligation (of delivery or service) 


secured by financial guarantees 
decision 

hog-spear 

before 

former, earlier 

to deal carefully with a matter 
time before the harvest 

before the arrival of NN 
pedestal 

to crossplow 

sheep fed on pastures 


ferocious animal 


MAOG 4, 296-297; 297,1; 
304-305 


ZA 41, 223 
a.i, 147-148 
ZDMG 69, 512 
KK 108 

F 132 

ZA 39, 285 


AK 1, 75,1; MAOG 4, 
320; 320,2 


JNES 8, 274 
ZA 39, 282 


GGA 1915, 366 


ZDMG 69, 508 
F 87-88 


@.i. 134-135 


ZA 45, 75 

F 102 

AfO 3, 164,2,3 

AfO 3, 164,2,3 

ZDMG 69, 493; OLZ 26, 73 
JNES 8, 257-259; 258,49 
ZA 41, 142,3 

ZA 41, 293-295 

ai, 163 

AfO 10, 152,54 


F 78 


pi 
pi 
pi 


(p 


(p 


(p 


parr(at)u 
parrum 


pargu 


pasam 
pasillu 
passu 


pasumtu (SA.SAL) 


pasiratti 
pasiru 


ve v m 
(pasiru) ana pasiri 
sakanu 


b/paz&?u (b/pazahu) II 
pégu 
piazu 


pihatu 
pipatu 
pibatu Salimtu 


(pipatu) pibat NN 


(pipatu) pihat NN apalu 


(pipatu) pipat ... nasi 


Landsberger: 


lamb 

of unknown whereabouts 

ritual and secular usage, rite, 
religious duty, divine power 
and function 

to veil, cover 

a breed of sheep 


caterpillar 


halter, head-stall 


variant of pas&m 


activity aiming at cleaning barley 
after winnowing 


to loosen (the soil in a garden) 


secretly 
secret 


to hide 


to offend, mistreat 
ground (flour) 
mouse 


officium, service, financial 
responsibility 


(of a gardener, shepherd, tenant, 
etc.) sum total of the obligations 
incumbent upon the person 
fulfillment of all obligations 


official responsibility of a person 


to compensate for damages caused 
by the negligence of NN 


to be responsible for ... 
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AfO 10, 156-157 

Kultepe 15,1 

AK 1, 73; 75; 2, 64-65; 
Symb, Koschaker 222,16; 
223 

ZA 41, 220,2; F 112,1 
AfO 10, 152 

F 128 


Lautner, Personenmiste 
98 ,522 


a.i, 171; 173-175 
a.i. 187-188; JNES 8, 
279,105 

ZA 41, 221 

ZA 41, 220 


ZA 41, 220 


ZDMG 69, 523; OLZ 26, 73 
OLZ 25, 338; 338,6 
F 105-106 


ZDMG 69, 497; a.i. 127- 
128 


@.i, 131-132 


@.i, 135-134 
a.i. 130 


&.i, 129-130 


@.i, 131-132 
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(pibatu) ana pihati 
Sakanu 


(pihetu) Sa pipeti, bel 
pihati 


pilaqqu 
pigittu 
piriggallu 
pirku 
pirsu 
pirtritu 


pissatu 


pisu 
pisiris 
pisirtu 
pisru 
pit 
pitiltu 
pitiqtu 
pitnu 


pitqu 


(pittu) ina pitti NN 
pita pani 

pizalluru 

dnG-1i3anu 

puheallu 

pap (a)tu 

pupmapu 

pukku 


to install in an office, charge 
with official responsibility 


representative, office holder, 
office 


whorl, weapon 

ef, sub bél pigitti 
lion 

false, fraudulent 
section (of a text) 
small house mouse 


mange 


winnowing shovel 

secretly 

secret 

secret 

Ass, dial. for ina pan 

rope made of date twigs, etc, 

clay wall (of a garden) 

(sounding) box, a string instrument 


1/8th of a shekel, small piece of 
cast silver 


before NN 

to become clear 

a lizard 

interceding deity 

ram 

object of an exchange transaction 
a blind snake cf, sub pulmapu 


drumstick 


ai, I2¢6 


ZDMG 69, 497-498 


F 133; 133,3 


F 75 


ZA 41, 296-297 


ZA 37, 62 


F 106 


Lautner, Personenmiste 


97,319 

a.i, 172; 172,4 
ZA 41, 220 

ZA 41, 220 

ZA 41, 220 

JNES 8, 292,137 
a.i, 209-210 
a.i, 195 

ZA 42, 155,5 


ZA 39, 284,1 


Koschaker, NRUA 114,1 


ZDMG 69, 493 


F 115 


MAOG 4, 311; 311,2 


AfO 10, 154 
ai. 125 
F 63 


ZDMG 88, 210 


punzirru 

pursasu 

pu/irse>’u (purv?su) 
pussumtu 

pusumm (pusuntu) 
p/biaigu 

pagu (Seu) 

puguddu 

pussanitu 

pat zitti 


puzraéti emidu 


qa? alu 


qabu 


qabu 

qabu 

qabu 

qadadu 

qalu 

qanduppu (qadduppu) 
q/kapéilu 


qapu 


qaqqadu 
qaqqadu 
garpu 


qarrisu 


Landsberger: 


web of the spider, net 

a hairdo 

flea 

veiled woman 

veil 

a bird 

dried (barley) 

fitchew 

a female demon 

share in a common property 


ef, sub tubqati emédu 


the pious 


(with verb in inf.) to promise to do 


cf, sub balata qabu 

cf, sub damiqti NN qabu 
of, sub 8ulma qabu 

to bow down 

to be silent, attentive 
an insect 

to wrap, roll 


to entrust merchandise (money) to 
a commissioner 


person 
ef, sub mkil gqaqqadi 
ice 


a caterpillar 


Lexicographical Contributions 


F 137-138 
F 131,3 

F 126 

F 112,1 

F 112,1 

F 79; 79,4 
a.i. 174 
F 112 

AK 1, 78 


ZA 39, 282 


MVAeG 44, 240,7 


39 


ZA 38, 278; OLZ 26, 72; 


&.i, 145-146 


ZDMG 69, 512 
ZDMG 74, 441 
F 130; 130,1 
F 130,2 


OLZ 28, 233 


ZA 35, 31 


ZA 42, 157 


F 128 
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qassibanu 


gait améli lequ 


qata (ubana) ana (napsat) 


ili taragu 
qatat NN lequ 
qatatu 


qaté nasahu 


gatu 


qatu 
qatu 
qatu 
qém 
qerub 


qiptu 


guqanu (gukkanu) 


— Se » 
rabisu (ma $ k i m) 
ragabu II 
ragu II 


ray kidi 


fe ti — 
(ramanu) ana ramanisu 
karabu 


rappu 


ef. sub kassibanu 


to vouch for a person 


to point with the hand (finger) to 
the image of a zod (zesture of oath) 


to vouch for a person 

surety 

to take over an obligation; to 
surrender title of a debt to 
another creditor; to nonsuit a 


claim to property 


list 


Teilschuld(?) 
surety 

ef, sub nis qaté 
(coarse) flour 


present 


money or merchandise entrusted to a 


commissioner 
(earth) worm 


royal guard 


cormissioner 
to roof a house 
to make false claims 


plow (poet.) 


to trample underfoot, lay waste, 


etc, 
winnowing fork 


to felicitatsa onesslf 


a wooden implement 
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ZDNG 69, 513 


WAOG 4, 297,1 


OLZ 25, 409 
a.i, 118; 145 


OLZ 29, 764; asi. 119- 
120 


Lautner, Personenmiete 
197,573; ai, 125 


a.i, 118-120 


a.i, 118-119 


OLZ 25, 337 
ZA 35, 36,1 


Gi, 335 


F 129 


ZA 39, 292 


ZA 38, 276 
&.i, 213-215 
ai. des 


JNES 8, 277,93 


ZA 43, 75; JNES 8, 249,8 


G.i- 142 


MAOG 4, 302-503 


ZA 41, 250 


r 


r 


Landsberger: Lexicographical Contributions 41 


rapaqu to hoe a garden (with allu and a.i, 186-187; JNES 8, 
ahzu) 279,105 

rapasu unidentified agricultural activity a.i, 171-172 

rapiqu worker with a hoe a.i, 186 

raqqu turtle F 119 

rasm (rasuntu) heavy ZA 41, 166,5 

rasu ef, sub awatam panam sursu 

rasu ef, sub panam Sursu 

rasa ef, sub nishatim rasu 

redu to go, lead, rule, bring (persons ZDNG 69, 494-496 
to a place by marching behind them) 

(redid III) surdi to flow ZDMG 69, 495 

réda (u ku .u 8) Gefolgsmann ZDMG 69, 494-495 

reqqu perfume -maker AfO 10, 150 

requ to leave, depart AfO 10, 142,20 

rés (eqli) nasu to check (survey a field), investi- ZA 39, 283 
gate a matter 

résa kullu zum Lebensvnterhalt dienen, diesen ZDMG 69, 505 
ermoglichen 

résa nasi to take up a matter ZDMG 69, 505 

ri?asu Kornwurm F 127 

ribbatu : taxes due ZDMG 69, 499-500 

ridutu succession KK 145 

qubat i pimtu a garment ZDMG 69, 503 

rikibtu aphrodisiacum prepared of the FP 97; 97,3 
testicles of certain animals 

(riksu) rikis bilti rope to bind the sheaves a.,i., 180-181 

ra a a spider F 138 

rubatu ef, sub urbatu 


rubaé°u prince, local ruler ZA 35, 227-228 








42 


rugbu 


ruti/ubtu 


s&biu_(sabu, lu. 
kas.din,na) 


sadaru 


sadiru 


sadru 


a 


sagu 


sahhir(t)u 


sabli 
salam 


salatu 
salm 
salm 
s/gala II 
samadu 


samanu 


samidu (nig war. 
r a) 


a 


sapanu 


s/sappar(t)u 
sappu 
sapu II 


sarab(u) 
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second story, room on the roof 


Feuchtboden 


Schankwirt 


ununterbrochen eintreten 


section of a text between division 
lines 


standing in a row (said of full- 
grown trees) 


to be valid (said of a lew) 


loiterer 


seeds of the garden cress 
to be friendly (opp.: Sabasu) 


relationship by marriage(?) 
friend 

enemy 

to supplicate, pray 

to grind into fine flour 

a red worm 


fine flour 


harp, lyre 


to crush 


wild sheep 
pitcher 
to supplicate, pray 


wet season(?) 


a.i, 213-215 


JNES 8, 276-277 


ZDMG 69, 504-505 


ZDMG 74, 442 


ZA 43, 26 

a,i, 193 

Symb, Koschaker 225, 
24,27 


ZA 43, 76 


OLZ 25, 343,3; ZA 35, 
188,1; 41, 317 


ZA 37, 86; 86,1; 
MAOG 4, 302,1 


ai, 147 

ZA 37, 86 

ZA 37, 86,4 
MAOG 4; 306,3 
OLZ 25, 337-344 
F 129 


OLZ 25, 3357-343 


ZA 42, 155 


ZA 37, 67; 215-217; 
216,4 


F 96-97 
AfO 12, 138,10 
MAOG 4, 306,3 


ZA 42, 162,1 


83 


si 


si 


si 


si 


si 


Landsberger: 


saradu 
sararu II 
sarridu 
sarru 
sarr(at)u 


sassatu 


sassu 

sassu 
sas(s)u 
sebut Satti 


sebutu 


sepu 
sekreti 
sepu IT 
séru 


sibbat hattim 


sippu 
(sippu) sibip pani/bini 
sikd/tu 


sikka&tu 
simanu 


simniltu 
simsupu (namsubu) 
sinatu 


singurru 


to pack (a donkey) 

to supplicate, pray 

donkey driver 

ef, sub galal sarrati galalu 
falsehood, lie 


Bodenpf lanze 


basis, floor, sole 
grass 

moth 

season of beer brewing 


month of beer brewing 


to secure possession by self-help 
women kept in a harem 

to carry away 

to plaster with clay 


tail of the stick (obscure legal 
phrase) 


horizontal surface, plain 
flat on the face, prostrate 
a locust 


meeting for a court session, or 
assembling of the army 


maturity, season, appropriate time 


ladder, stairs 
crocodile 


male flowers of the date palm 
a fish 


Lexicographical Contributions 
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ZA 38, 277 
MAOG 4, 506,35 


ZA 38, 277 


ZDMG 69, 509 


ZA 41, 227; F 65-66; 
JNES 8, 275,83 


JNES 8, 275,83 
F 66,2 
F 134 
JNES 8, 274,72 


KK 84; 98; JNES 8, 
274,72 


ZA 39, 287 

AfO 10, 145; 145,29 
ZA 43, 315,4 

a.i, 216 


ai, 179-180 


ZA 42, 163,1 

ZA 42, 162-163 

F 124 

JNES 8, 255,39 

KK 8; JNES 8, 256,44; 
256-257 

ZA 41, 230-231; 42, 166 
F 121 

a.i, 196 


F 85,2 








singurtum 
sin/mk/gurru 
sipu 

sisanu 

sissikta bataqu 
sudduru 

sujsilu 
sukaninnu 
sulumbu 


(surru) assurri 


(surru) issuri 


gab adim 


gabatu 
gabatu 
sabitu 
sfdu pani 


gapparu 
gapu 
gajiapu/i 


galal sarraéti galalu 
galu II 

gapu (me) 

garat/du 

gargaru 


sasiru 
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@ precious object 

Gepard(?) 

swarm(s) of insects 

green grasshopper (Heupferd) 
to cut the hem (of a garment) 
a person blinking habitually 
a locust 

wild pigeon 

ef, sub zulubhu 

certainly (in the future) 


Neo-Ass, form of preceding word 


workman with (daily) allotted 
amount of work 


ef, sub ab(b)it NN gabatu 
cf, sub batga gabatu 
gazelle 

St. Vitus dance 


small (i.e, second or additional) 
harvest of a field 


to laugh 

laughing (said of a bird, of 
demons) 

to have a light sleep 

ef, sub salu II 


to irrigate, soak 


to fart 
cricket 


cricket 





F 85,2 


F 84-85 

JNES 8, 258,51 

F 123 

Koschaker, NRUA 24,3 
GGA 1915, 366 

F 123 


JNES 8, 274,76 | 


OLZ 26, 72 : 


_ oe 


Bei, 252-255 


rn 


‘ 

‘ 
F 100 ' 

F 
LSS NF 1, 95,9 

§ 
JNES 8, 281; 281,109 

8 
ZA 40, 297-298; 42, 
163-165 

3 
ZA 40, 298 

3 
DLZ 25, 2101 ‘ 

31 
a.i. 157; 255; JNES 8, % 
276,90; 279 

SE 
ZA 41, 222 

Se 
F 124 
F 124 


ta 


as 


gennu 


gér(t)u (serru, sgar?u) 
gér isbabti 
sér sassati 


sibaru 


gibtu 
(sibutu) epés gibiati 
siptu (sipatu) 


simd&tu, gimd&t Sarri 
situ 


situ (UD . d a) 
gitu (z i. g a) 
gubartu 

gubu 

gura/fra 
guriritu 

sisu 

Sa biltim 

Sa ginni 

Sa kuruste 

Sa pibati 
Sa°alu 

Sedu 


Sadidu (Sulup eqlim or 
eqlam pi Sulpisu) 


Landsberger: 


injurious animal (said of the 
locust) 


snake 
reed snake 
grass snake 


an injurious animal(?), a plant, 
a hairdo 


cf, sub gibta Sasu 
realization of a wish 
laughter, etc, 
Rechtsordnung 

fresh air, atmosphere, (bad) 
weather, cold (disease) 
rising (of sun, moon) 
expense, loss 

girl 

unernstes Tun 

lizard, a plant, a drug 
lizard 


swamp along a river 


cf, sub biltu 

ef, sub ginnu 

ef, sub kuruste 

ef, sub pihatu 

ef, sub di’at NN Sa?alu 
cf, sub Sulma $a7alu 


to survey a field after the harvest 


Lexicographical Contributions 
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F 122-123 


F 54-55 
F 66 
F 65-66 


F 144 


KK 125 
ZA 40, 298 


Symb, Koschaker 220; 
225-232; 225,28 


F 130; ZA 42, 161-162; 
161,3; JNES 8, 252,30 


ZA 42, 161,3 

ZDMG 69, 506; 74, 442 
OLZ 28, 233 

ZA 40, 298 

F 114-115 

F 114 


JNES 8, 276,89 


WZKEM 26, 128-129; 
JNES 8, 280,106 
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Saddagda (Saddagdiatim) , last year, two years “ZDMG 69, 514; OLZ 26, 74 rt 
Saddagdim, saddagdis, . 
Saddidatim rf 

Saddidatim ef, preceding item 

(Sadu) SadaSu emddu sich in seinem letzten Schlupfwinkel MAOG 4, 320 Be 

verkriechen v 
rT 

Baggasu ef. sub sa.gas ‘ 

BE 

Saharratu porous clay (container) AfO 12, 139,25 , 

Se 
Sapatu to be excited ZDMG 69, 511 . 
Be 
Sabhibu "a disease ZDMG 74, 443 7 
BE 
Sabu pig F 100-101 " 
58 

38°ilu mantis F 124 

88il eqli mantis F 124 se 

3a?il irbe mantis F 124 88 

Sakaku to harrow a.i. 163-164 Se 

sakanu to spread out dates for artificial a.i. 198-206 sa 

ripening 

sakaim ef, sub ana paSiri Sakanu s 

sakam cf, sub ana pibati sakam se 

8 

Sakainu ef, sub ina Sakanu - 

sa 

Sakanu ef. sub kurummata Sakanu <a 

Sakanu cf, sub manabte Sakam ‘ 

8a) 

Seakanu ef, sub Sir?a Sakam xa 

a 

sakainu ef, sub Sukunnam Sakinu, ana Sukunnem . 

Sakamu sat 

salcinu gardener doing the Sakanu of the ZDMG 69, 523-524; a.i. ” 
dates 198; 203 (3: 

sakimatu obligations of the sakinu a.i, 198-200 ea 
sa/ikket/dirru marten F 112; 117 ty 
se 

salasu to harrow a field for the third ai, 163 


time Sat 





Salistu (Salsatu) 


salm 


Sambat 
sanasu 
Sandabakin 
Sandanakin 
Sanu 


saparu 


3ap/batta 


sapqu 

3apu 

saqlu 

Saraqu 

sarpu 

3a/erru 

Saru 

Sassuru (saturru) 
Basu gibta 


v oa 
sasu 


Sat kaprum/aparti 


sattu 
(Sattu) 


Sattu kittu 
*3at(t)u 


saturru 


Landsberger: 


third, share of the profit 


in the Salm-kenu formla 


cf, sub burta Sambat 

to make fun of a person 

an official, a clay bulla 

chief gardener 

to repair the roof continuously 
to order to work 


15th day of the month, a period 
of 15 days 


magnificent (said of animals) 
sonorous (said of the human voice) 
weighed, rare(7?) 

to seize by force 

cold 

small child 

ef, sub em 

larva 

to collect interest 

ef, sub nikkassi Sasu 

@ wild bird (us . b i) 


season (of the barley harvest), 
year 


cf, arkat Satti, pan satti, taqtit 
satti 


normal year 
to Sat, not satu 


ef, sub Sassaru 


Lexicographical Contributions 


47 


Kultepe 23-25 
ZA 35, 25-36; 


Koschaker, NRUA 118,3; 
a.i. 120-123 


F 132,2 

ZA 41, 189 

ZA 41, 189-190 
ZA 39, 290 
Ss 262,54 


KK 1351-134 


F 103 

ZA 43, 261,2 

a.i, 228 

ZA 38, 275 = 
ZA 42, 158 


Koschaker, NRUA 120,2 


F 128 


ZDMG 69, 509 


JNES 8, 273,68; 280,206 


JNES 8, 258 


JNES 8, 254,32 


Zh 41, 232-233 
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Segumu 

Seleppu 

Seriktu 
Sersorratu 
Sertu (n i m) 
Sertu (GIR.GAL) 
setu 

3e>u arku 

Sibbu 


Sibirtu 


Simi (pl, tantum) 


Vv. Vv. =, « -v 
Sioram (Sipratim) epésu 


(Siprum) eqlam Sipram 
epésu 


4 
siru 


dirty 


to crush large clods (on a field) 


protective deity (male) 
spotted barley 

turtle 

dowry (7) 

chain 

morning 

a weapon 

to spréad (for drying) 
summer barley 

dragon 


lump of stone or metal, payment 
in cash 


collar (for animals) 

a specific lamentation 
larva, caterpillar 

jar for ointment 

mingo 

axe of tne carpenter 
share, amount 

price 

work 

messenger 

to perform work upon order 


to prepare a field 


blood relationship 


AfO Beihsft 3, 35,45 


a.i, 164 


ZA 37, 218,2 


JNZS 8, 281,108,109 


F 119 

OLZ 25, 408 

a.i, 1357 

AfO 3, 165,35 

AfO 5, 165,35 

a.i, 174,2; 199,1 
JNES 8, 280-281 
F 58-59 


ZDMG 69, 521-522; 
ZA 39, 285 


F 81 

KK 114 

F 125 

AfO 12, 1357-138 
F 110 

ZDMG 69, 504 
ZA 38, 279; 279,1 
ZA 39, 279 

a3. Zoi, 

F 60 

ZDMG 69, 492 


a.i, 160-161 


a.i, 147 





iat 4 


ac 


me 
































Landsbergesr: 


3ir’a Sakanu 


sir?i eburi 
sir?-u 


v 
-su 


(Su2ati) ana Su?ati 
(Sat(t)is; nam 
36, bar.8 
@.ne,ra) 


b 


: 
Se 


i. 
am, 
subtu 


Bugitu 


v a 
suguru 
v 
suhussu 
wv -_ 
sukam 
sukénu 
a 
suka 


a — 
Sukunnam Sakanu, ana 
— a“ wv _ 
sukunnem sakanu 


w ~ 
sukunnu 


Sulma gabu 


Sulma 3a?Alu 
sulpu 


Sulubbu 

sum (gen.: sem) 
Sumé lum 

Summa 


(Sum) Sum i1i/ilani Sila 


to plow and sow a furrow 


yield of the furrow(7?) 
seeded furrow 


Suffix als Situationsdeterminierung 


thereupon, therefore, etc, 


pedestal for a symbol 


a type of priestess 


a basket with dates 

young date palm 

cuneiform sign 

to prostrate oneself 

post of stairway 

cf, next item 

sum of activities connected with 
the harvesting of dates and barley 
from the estimation of the crop to 
its delivery 

to greet 


to inquire about the health of a 
person, greet 


stalk, flute 


cleanliness, holiness 
belonging “ hin 

lefthanded (said of a person) 
paragraph (from Summa) 


to take an oath 


Lexicographical Contributions 
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@.i, 1535-159 


a.i. 159; JNES 8, 
280,107 


KK 9,3; 148; AfO 3, 
168,3; JNES 8, 280,107 


JNES 8, 288 


ZA 41, 232-233; 233,1 


ZA 41, 292-296 


ZA 30, 68-69; AfO 10, 
145-149 


ZA 42, 121,1 
asi, 195-196 
ZA 43, 76 
MAOG 4, 306 


ZA 42, 166,5 


ZDMG 69, 523-524; a.i, 
199-210; JNES 8, 284, 
119 


MAOG 4, 299; 299,6 


MAOG 4, 295; 302 


WZKM 26, 127-128; 
JNES 8, 280,106 

AK 2, 68 

ZA 35, 24,1 

GGA 1915, 366 

Symb, Koschaker 220,5 


ZA 39, 289 











50 


(Sum) ina Sumi damgi 
Supalu 

$uq(u) lum 

Suranu 

surip(t)u 

surpua 

Suruppu 

sutu 


w = 
su‘uru 


tadmiq(t)u 


tadu II 
takbaru 
taklimtu 
taklu 
takrib(t)u 
talu 

tambhi ?am 


tamkaru 


(tami II) mamitam tumm 


tanittu 
tapalu 
araby aopatu 
tappilatu 


tapputu 
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in honor 

step 

container for transportation 
cat 

cold, ice 

to Suruppu 

a disease (tetanus?) 

a textile 


a priest with long hair 


money given (as a loan without 
interest) to a traveling commis- 
sioner for expenses or for doing 
business on his own 

to indicate, mark 

fattened sheep 

lying-in-state 

authorized person 

lamentation 

young date palm 

at night 


commissioner, trader (relation to 
umme >€nu) 


to put an obligation upon some- 
body by pronouncing an oath 


praise, msical instrument 
pair 
name of month 


compensation 


business association and pertinent 


capital 


MAOG 4, 314-315 
AfO 12, 55 

OLZ 28, 232 

F 86 

ZA 42, 157; 159 
ZA 42, 159,3 

ZA 42, 159 
ZDMG 69, 510 


ZA 41, 231 


ZDMG 69, 523,2; OLZ 
25, 409 


ZA 39, 292 

AfO 10, 152,54 
ZA 43, 256,2 
OLZ 28, 233 
MAOG 4, 306,6 
ai, 194 

JNES 8, 285,121 


K1F 1, 333,1; OLZ 28, 
233; Kultepe 9,3 


Kultepe 28-29 


ZA 42, 155-156 
Orientalia NS 12, 153 
AK 1, 69-70 

@.i, 227 


OLZ 25, 409; ZA 35, 
22; 22,3 


(tapa II) tuppa 


taqtit Batti 
taragu 
taragu 
taragu 
tardennu 
tarpasu 
targu (sim) 


taru 


taru II 


taslemtu 
tau/mirtu 
tazzimta kasadu 
tazzimtu 

tegga 

+3nu 


tertu 


t3getu (a d a mi n) 


tes/zu 
te/usenu 


tidennitu 


tilimdu 


Landsberger: 


to transfer property by a public 
act 


opp. to res Satti 


ef, sub gata taragu 


cf, sub qata ana (napsat) ili taragu 


ef, sub uban damiqti taragu 

cf, sub us.sa 

otter(?) 

appropriate (price) 

to lead 

to pay a fine 

(in hend, with ragam) to retract 


(in ventive) to turn back (i.e. 
to refuse an oath) 


to state under oath (unexpectedly) 
in favor of the defendant (said of 
the plaintiff or his witnesses) 
agama 

to the root u.i.r 

to reach one's desire 

complaint 

a harp 

successor 

command, power 

upheaval (title of a lit, work) 
to move the bowels 

& wild animal 

to the root t.d.n 


vase for cultic purposes 
("Flowing Vase") 


Lexicographical Contributions 


a.i. 130 


JNES 8, 259,50 


F 112-113 


51 


Symb,. Koschaker 123,16 


ZDMG 69, 495,3 
ZA 39, 292 
Qi, 225-226 


a i. 225 


OLZ 25, 409; 409,8; 


ai, 225 


F 118 

ZA 38, 193,5 

ZA 37, 90,6 

ZDMG 69, 514-515 
F 125,1 

ZA 37, 81,2 

AK 2, 66 

ZA 37, 62,3 

ZA 41, 222-223 


F 143 


Koschaker, NRUA 131,4; 


132 ,8 


AfO 12, 140 
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timbuttu 
timbut eqli 


tiriktu 


tiltu 
tumam 
tumanu 
tumru 


tuppi tuppi, tuppisu 


tuppu 


tuppu dannu 

tuppu harm 

tuppussu 
tupqati/puzrati emadu 


tupSar ud.,An., 
En,l1f1.1a 


turahu 


tiraésu (turézu) 


tusenu 


tuttu 


+é6nu 
quppu 


tuppi (ana) tuppf, 
tuppisu 


(ubam) ubaén damigti 
tarasu (arku/mbhi NN) 


a harp 


a cricket 


ground between the trees of a date 


grove 

worm 

ef, sub dumam 
unidentified animal 


coal 


temporal adverbial expression 


(not tuppu) tablet 
legally valid tablet 


ef, sub haram 


cof, ub dub. u Se. te 


to hide oneself in a corner 


astronomer 


mountain goat 


harvest time 


cf, sub tesenu 


track, scent 


to grind into qém flour 
ef, sub tuppu 


ef, sub tuppi 


to point in a friendly way to a 


person 


F 125,1 
F 125 


a.i, 196-197 


F 129 


F 143 
KK 121; ZA 43, 260,3 


ZA 39, 291; JNES 8, 
265-272 


ZA 41, 225-226 
ZA 38, 275 


ZA 38, 278 


MAOG 4, 320 


ZA 41, 298,5 


F 92,2; 94 


JNES 8, 291-292; 
291,136a 


F 102 


OLZ 25, 337 


MAOG 4, 297-298 


(ubam) ubana ana 
(napsat) ili taragu 


ubillu 


uddagiddu 


uddazallu 


*udumi 
ugallu 
ugudj*” 4 
upimu 
*uklurtu 
ukullu (PA) 
ullalla 
ullalliassu 
ullanum 
ullékf am 


ullftis 


aman 
umisu (Sa umasi) 


umman manda 


ummatu 


ummeanu 


umni, me 
umm eqli 


umgatu 


umsu 


Landsberger: 


to point with the finger to the 
image of a deity (gesture of oath) 


one who fires a stove 

period, day to be deducted in 
calculating daily rates on a 
monthly basis 


eriod, day which is to be included 
eal uddagiddu) 


read u-qup-pu(!) monkey 
Geistertier 

a spotted wild animal 

green dates 

read ukbabtu, a priestess 
overseer 

(opp.: annanna) der und der 
later, on such and such 4 day 
ef, sub elénum 

there 


later, in the future 


throughout the day, today 
an official 


collective term denoting foreign 
tribes 


heat, summer 


banker, capitalist 


@ spider, a mssel, a bird 
Grundurkunde 
a plant with acid juice 


heat 


Lexicographical Contributions 


MAOG 4, 297,1 


JNES 8, 275,86 


JNES 8, 254,31 


JNES 8, 254,31 


F 88,1 

F 75 

F 84-85; 85,1 

&.i, 206-207 

ZA 30, 72 
Koschaker, NRUA 6,2 
ZA 41, 224 


ZA 41, 224 


OLZ 26, 72; 135 


ZDMG 69, 527; OLZ 
26, 71,1; ZA 41, 224 


ZA 41, 112,2 
ZDMG 69, 500-501 


ZA 37, 82-83 


JNES 8, 248-249 


ZA 35, 22; 38, 278; 
Kultepe 9,3 


F 138; 140; 140,2 
ZA 39, 278-279; 286 
AfO 12, 139,26 


JNES 8, 285,120 


535 








54 

ama 

(Grm) um ili 
umm 

unnénu 

unutu 
upi(n)zi/a/ur 
uplu 

uppulu 

upputu 

upru 
uran(n)u 
urbatanu (GUG, SE) 
urbatu (rubatu) 
urnu 

urram 

urru 

urgu 

ursu 
ursasillu 
ursi hammiti 
usabu 

usallu 
usukku 


*ugurtu (g i 8 . HUR) 


va 


ublu (u 5 . g a) 


usumgallu 
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period, length of time 
festive day 
Geistertier, lion 
supplication 

vessel 

spider 

head louse 

late, Spatling 

blind snake 

unknown meaning 

a plant 

cultivated (field) 

a@ worm 

varan 

tomorrow 

broom of palm leaves 
mortar for spices, etc, 
cf, sub kalab ursi 

a snake 

divine harem 

dwarf turtle 
Flusswiese 

ef, sub mssuky 


list, catalogue 


penis 
Eigentumshorigkeit 


dragon 


JNES 8, 257,47 
KK 12 

F 75-76 

MAOG 4, 306 

ZA 38, 277 

F 135-136 

F 126 

AfO 3, 166; 168 
F 64 
Falkenstein LKTU 6,2 
ZDMG 74, 444 
OLZ 29, 763 

F 130 

F 63 

OLZ 26, 71,1 
ai, 211 


F 86; 86,2 


AfO 12, 141 
MAOG 4, 299,2 
F 119 


ZA 36, 61,1 


Symb, Koschaker 55,3535; 
Sam’al 109,258 


MAOG 4, 321 
ZA 39, 287 


F 57-58 


za 
za 
za 
za 
za 
28: 
(zi 
2/ 


we 


Landsberger: 


usumm 


utlis 


uzzubu 


(w)abalu (tabalu) 
(wadu II) uddu 
waklum 

warkatum, (w)arki 
wagitu 

wasaru II 

(w) atm 

watrissu 


(we>G 1117) Sutan 


zabalu 

zabbilu 

zakn II 

(zalalu II) dina zullulu 
zanalm 

zaqapu 

za/iqiqu 

zaq(q)itu 

zaraqu 

zarbabu 

(z@riqu) rab zariqu 
z/garz/garu 


zara 


a type of dormouse, mouse of the 
reed thicket 


vulgo 


monstrous, portentous 


to wash away, erode (said of soil) 
to indicate, mark 

head of a city 

after, rear, later 

expenses 

of, sub asaris wussuru 

young bird, young animal 
superfluously 


to deal lightly with a person, 
matter 


to harvest dates(7?) 
carrier (of the sheaves) 
to winnow 

unknown meaning 

to have diarrhoea 

to plant a garden with trees 
Lufthauch 
Schmeissfliege (7?) 

to asperge, spray 
containsr for beer 
Futtermeister 

a snake 


to winnow 


Lexicographical Contributions 55 


F 107 


F 138,2 


F 103 


JNES 8, 276,89 
ZA 39, 292 
Kultepe 22,2 
AfO 3, 164,3,4 


ZA 38, 277 


F 119 
ZA 41, 117 


OLZ 26, 72 


ai, 205 

JNES 8, 230,58 

ai. 172 

Symb, Koschaker 226,30 
ZA 41, 223 

ai, 192-194 

DLZ 25, 2101; ZA 43, 88 
F 130 

AfO 10, 149,45 

OLZ 26, 275 

AfO 10, 149-150 

F 63 


a.i, 172 
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zazakku (dub.sar, 
zag.g 4) 


zazu 
zekréti 
z/gse?pu (zIpu) 


z6r amé liaigati 


zibbatu 
zibu 
zibu 
zikaru 


zikru 


zilullu 
*zirbabu 
zirgatu 
zirzirru 
zisagallu 
zizaém 
zizru 
zuluhpu 
zunzunu 


zugaqip(t)u 


zuqtu 


Steuernschreiber 


ef, sub nadti ana zazi 
ef, sub sekrati 
seal-imprint, sealed tablet 


deprecatory term referring to 
certain foreign tribes 


cf, sub sibbatu 

jackal 

a bird feeding on carrion 
ram 


Manmweib(?) (cf. sub sekréti) 


idler 

ant, read: kulbabu 

lynx 

a small migratory locust 
supplication 

migratory locust 

a locust 

a breed of sheep 

a locust 

scorpion 


chin 


OLZ 26, 73 


OLZ 26, 73; 135 


ZA 44, 64,2 


F 79 
F 79,1,2 

AfO0 10, 154 

ZDMG 69, 519-521; ZA 30, 
73; AO 31,3-4, 83; Af0 
10, 145; 145,29 

ZA 43, 76 

F 136 

F 87 

F 122-123 


MAOG 4, 306,3 


F 124 

F 123 

AfO 10, 152 
F 123 

F 136-137 

ZA 42, 120,2 





Or 


Ws Or Wr 


Pr 


ee FE 





Landsberger: 


A.GUD. (A) 

a 

a.du 

.< gud 
a.kus .0 
&.mal,la 


AMAR+SE , AMAR+SE 


anse,libir, 


ogi 
ee ae | 


dub.,.sar.,zag, 
ga 
ut <@@e. 6% 


dumu.,e.,dub,ba 


(2) Sumerian Words 


early flood, carp-flood 


salary, (compensation for work done 
in) a period of time 


hire, amount of work 

hire for a draft animal 

work 

yoke (7?) 

furrow 

ef, sub absitum 

cf. sub tégsetu 

protective deity 

prayer accompanied by offerings 
ef, sub anaku 


onager( 7?) 


cf, sub asakku 

tortoias shell 

turtle 

dialogue (as literary form) 
Bierwurze 

malt 

section of a city 


= gimdatu 


in dub.sag, dub,ussa 


ef, sub zazzakkn 


= tuppussu second brother 


scholar 
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8, 281-283; 282,114 


230-231 


230-233 
231; 234 
230-231 
184; 220 


OLZ 29, 764 


ZA 37, 218,2 


MAOG 4, 305 


ZA 41, 224-225 


F 120 

F 119 

JNES 8, 295,151 
Orientalia NS 12, 355 
Orientalia NS 12, 355 
a.i, 143 


Symb, Koschaker 226, 
30,31 


JNES 8, 271 and note # 


ZA 41, 64,1 


JAOS 69, 214 
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cd 
eme,.sies& 


ene. tix bes 


EMES 

ENT EN 

es 
ga.ba.,al.wa u 
GAB .(A) 

GAR 

garas 

garza 

gei.g u.na 

Eig eg ig 
gisS.wab.bda 
gisS.gailam 
gis .hur 

GIS .gUR 

gis.I1.W 

gis .kaw.kara 
gis.ku D4 (5) 
gisgar (PAD) 
GUD 

g u.,du 


GUG,4.SE (A.SA) 


gurg 


bpa.bdu.,da 
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for 6.,abba Vaterhaus 
last year's harvest 

wind, weather (sara) 

normal language 

secret/code language 

summer 


winter 


warm( 7?) 

to start a lawsuit 
bran 

measure of capacity 
Kauffahrer 

ritual usage, rite, religious duty 
(sacred) grove 

to cancel 

ef, sub ablu 

ladder 

good conduct 

ef, sub ugurtu 
ladder 

ef, sub kakra 
ladder 

cf, sub keskerru 
early 

to hate 

ef, sub urbatanu 


ef, sub ba?alu 


ef, sub urudu,ha,b a. 
da 


ZDMG 69, 519,35 

JNES 8, 284,118 

JNES 8, 285,121 

AfO Beiheft 1, 177 
AfO Beiheft 1, 177 
JNES 8, 285; 285,121 


JNES 8, 285-286; 286, 
121 


JNES 8, 286,121 

ai, 148 

OLZ 25, 341-342; 342,1 
ZA 39, 292 

OLZ 34, 132 

AK 2, 65-67 

OLZ 34, 128 


ai, 225-226 


AfO 12, 55 


JAOS 69, 214 


AfO 12, 55 


AfO 12, 55-56 
OLZ 29, 767; 76, 1 
AfO 3, 165,7 


JAOS 69, 214 





ari @; 


He cg ee 





inietseo gant 
IR 

ka 

KA, 


KA+SU 


OS cg SBRise SU 


AxAL, (MAH) 

ear 

KAS .BU 
ki.,~a,nag 

le. Pa: ras 
KI.KAL (kankallu) 

KI .KAL (asartu) 
ki.,.za 


Bki«S@ «ss 
(mSkénitu) 


MWD.gal.la 
KUG .AN 
kun 


kurusda 


Landsberger: 


ef, sub gitu 
cf, sub su’ati 
cf, sub ararru 
@ profession 


read ennigi, engigi, 
and muru 


cf, sub egerru 
for ir slave 
inlet (of a canal) 
a profession 


reading ending in "d" to greet, 
bless, pray 


apprentice 


protective deity 

price of the unit of a merchandise 
ef, sub biru 

libation place 

to perform a prostration 

fallow field 

hard soil 

to bow down in reverence 


a social status 


read babtu 
read amitu(7?) 
outlet (of a canal), basin 


sweet fodder for fattening cattle 
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AfO 10, 151 


OLZ 34, 136; 136,2 


ZA 38, 280 

KK 61,2 

ZDMG 69, 501 

MAOG 4, 296,1; 298 
Lautner, Personenmiste 
15,59; Orientalia NS 
12, 356; Guterbock, 
Kumarbi 40-41; 127 

ZA 37, 218,2 


ai. 124 


KK 5,1 

MAOG 4, 306 
JNES 8, 277,92 
JNES 8, 277,92 
JAOS 69, 214 


ZA 39, 288 


a.i. 143 
24 38, 279 
&K 61,2 


AfO 10, 149 





60 


14u 


(gis) .d 


~ 
Se Sr 


~ 
B Ss 


Bp oYy » 
Pp. GS. es 


5B 
Pr 


mu 
n 


Journal of Cuneiform Studies, Vol, 4 (1950) 


B.nig.s.na 


~ab,.ba 
.as gab 
a 


. DIN 
~gurus 


(eas) .din, 


. SE.GAR (nadin akali) 


a 
” 
Qa 
~ 
” 
be | 
wy 
= 
~ 


ms 
o 
tS] 
G 


r.DW (or: mir, 
a4) 


- (an .n a) 
ebal 
eged - B4 
ssa 

8. bul 


S.nig.bun, 
ry 


NAGAR+ZA-TEN 


na 
n { 
n { 


NIG 


vw 8 


B.dis8e 


é-gig 


& . KAD 


-gAR.RA 


business capital 
protective deity 


lessor (of a field) 


bowmaker 


an official 
fattener of cattle 


ef, sub sabi-u 


Truchsess 

brewer 

ef, sub naditu 
(kid) offering 
mature (young) goat 
ef, sub rabigu 


divine power and function, divine 
order 


dragon 


Himme lsjahr 

next year 

model tablet 
father-in-law, son-in-law 
mythological serpent 


turtle serpent 


hump 

ef, sub Surati 
ef, sub ikkibu 
instruction 


fine flour 





ZA 35, 22,3 
ZA 37, 218,2 


a.i. 275-276; JNES 8, 
278,101 


AfO 10, 151 


ZDMG 69, 505,1 


AfO 10, 149 . 


AfO 10, 151 
AfO 10, 150 


ra 


KK 44,2 


rn 


AfO 10, 159 f 


rT 


AK 2, 67-68 § 


F 58; 58,5 


me 


a< 


JNES 8, 254-255 


ac 


&.i. 26s 


ac< 


JAOS 69, 214 


a< 


OLZ 34, 129,3 


F 60 


F 59 2 


AfO Beiheft 3, 27,28 ° 


a< 


JAOS 69, 214 g 


OLZ 25, 340-544 





nfig.s8u (sa gati) 
NIM 


nin.dingir, 
ra 


PA with dingir, 
e, lugal 


oot 


pirig.zag.2 
(or: 3) 


sa.gas 

SA,SAL 

sag 

SAG .KI 

SAL.LUL 
sar.,bBub.ba 
SB .GAR 

sig 

silim, (ma) 
SA,GUD 


s 
sa.,mul 


Pe 
o 
a 
i=} 


v 
8 


a< ac 

aad ed 

io") o 
a 
=] 
4% 


a 
=} 


Landsberger: 


under the jurisdiction of a person 
early 


@ priestess 
designations of priestly offices 


fibrous bark of the date palm 


mythological animal 


from saggasu "killer" 
cf, sub pasumtu 

head 

ef, sub nakkaptu 

cf, sub batultu 
exercise tablet 

to serve food 

late 

safe, well 

ef, sub knllizu 

ef, sub libbi Sitri 
not yet bearing (said of date palm) 
diarrhoea 

to calculate 

surety 


to vouch for somebody 


old woman 
inland fisherman 
to pray, demand (from the deity) 


loan without interest 
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ZDMG 69, 496 
AfO 3, 165 


ZA 30, 72-73 


OLZ 29, 763 


ai. 210 


F 76,35 


KlF 1, 322 


ZA 41, 285,6 


JAOS 69, 214 
KK 129 
AfO 3, 165 


MAOG 4, 301-502; 302,1 


JNES 8, 263,66 
ZA 41, 223 
JAOS 69, 214 
a.i, 118 


ZDMG 69, 513; OLZ 25, 
409 


AfO 10, 149 
JNES 8, 252,30 
MAOG 4, 305-306 


e.d. 215 
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m< 


Sy. Sy. ct 


Ss 


u 


] 
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ve 
e 8u?P 


n 


Uge On 


u 


hul (asqumbittu, 


isqubitu) 


u 


me 


ae 


Pe oe FA 
HAR HAR (pasa) 
KI .KAL 


u 


u.-nin 


- 8 a (tardennu) 


‘8224244434 


Zorneshand 


cool, cold 


abbreviation for the terminating 
formulas of a conjuration 


hunchback 


presented 

wood for kindling 
thyme 

grass 

small cattle 
young sheep 
demonic being 

ef, sub redu 

pup 

light hoe 


sickle 

younger brother 
cf, sub uski 
width (of a field) 
mshroom 

a kind of chair 


shoulder 


Jeahresgrenze 
mill 


a prayer 


a.i. 117 
JNES 8, 285,121 


ZDMG 74, 441 


AfO Beiheft 3, 27,28 


KK 26 

JNES 8, 275,86 
ZDMG 74, 443 

ZA 41, 227 

AfO 10, 158 

AfO 10, 155-156 


ZA 37, 219,2 


ZA 42, 29,8 


JNES 8, 275,82; 279 


ZDMG 69, 522-523 


ZA 41, 64,1 


a.i, 228-229 
F lll 
JAOS 69, 214 


Guterbock, Kumarbi 
65-66 


JNES 8, 255; 255,39 


OLZ 25, 339 


OLZ 34, 134 





Si ai i ae 





seein SAA PARE 
Be Rae oN Se 


oO? 
vy) 


On the Froblem of Akkadian Summa 





Alfred Haldar 
Uppsala, Sweden 


The etymology of Akkadian Summa was recently discussed by Frofessor BE. A. Speiser 
of Fhiladelphia!. He rejects — in my opinion with good reason — the old derivation 
of Summa from the verbal root Sym "set". Professor Speiser maintains that the Akkadian 
particle consists of the demonstrative element sz plus the enclitic -ma?. This is a very 
interesting suggestion. For the further elucidation of the problem I only wish tc add 
that summa could also have been dealt with in the light of comparative linguistics. 

First, regarding the spelling of Xumma, I believe it is necessary tc assume the 
double m to be original3. The spelling Xu-ma occurring on two Mari liver models is, in 
my opinion, no sufficient proof of an originally undoubled m, for the Mari texts in ques- 
tion "fail to employ double writing even where it is etymologically justified", as Pro- 
fessor Speiser himself states*. I agree with him in the assumption that the second syl- 
lable of the particle contains enclitic -ma. How then is the element gum- to be ex- 
plained? In trying to answer this question I would like to refer tc the conditional par- 
ticles in other Semitic languages. The material is mainly the following: 

Ugaritic: hm> Hebrew: m, An 


Aramaic dialects: Zenjirli, Nerab: hn® 


Nabataean: hn? 
Mandaic: hin8 
Syriac: n 
South-Arabic dialects: hn, hm? North-Arabic: “imma, 7in 
JES I, 1947,. 39% ff. 2 Ibid. 325. 
Professor Speiser is of the same opinion, ibid. 327. 


Ibid. 

To be vocalized him(?), Gordon, Ugaritic Handbook, 1947, 91. 

See, for instance, Cooke, NSI, 367; Lidzbarski, Ephemeris, passim. 
Cantineau, Le Nabatéen, I, 1930, 104; II, 1932, 88. 

Noldeke, Mandaische Grammatik, 1881, 473 ff. 

Hofner, Altsiidarabische Grammat ik, 1943, 164 f. 


omonraunt wre 
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Of these forms, Ugaritic hm seems to me to be very closely related to the element 
kum- of Akkadian Summa; in fact, the two words can safely be assumed to be etymologi- 
cally identical. As is well known, an Akkadian ¥ is equivalent to a West-Semitic h, 
e.$., in certain pronominal forms, and further in the causative element, where, it is 
true, Ugaritic has ¥, but also’!9. In the Hebrew conditional particles we meet with 
an initial h (in hn) as in Ugaritic, or’ (in ’m). An interchange of h and ” occurs 
in Semitic also in other cases, e.g., in the causative element'’. Accordingly it is not 
surprising that a word like ours begins with ¥ in Akkadian, while other Semitic langu- 
ages show h or?. Regarding the final consonant, we find m in Akkadian, Ugaritic, and 
in one alternative in Hebrew and South-Arabic, whereas in Aramaic, North-Arabic, and in 
one alternative in Hebrew and South-Arabic n occurs. Hebrew hn has been taken as an 
Aramaism!2, This may indeed be so; in South-Arabic the same interchange of m and n is 
encountered. There exist other examples of the same interchange in Hebrew itself. Thus, 
to some extent in Hebrew, and in Scuth-Arabic as well, two layers can be observed, one 
showing m and the other n. In Hebrew the forms with n my be taken to be "Aramaisms", 
and — at least some of them — very early ones. 

Finally, as tc the vowel which is u in Akkadian Summa while the corresponding par- 
ticles in other Semitic languages exhibit i or e. Of this dialectical difference there 
are other instances. Therefore, I believe that for the derivation of Akkadian Summa 
and that of the other Semitic conditional particles a uniform explanation should be 
sought. Dr. Maria Héfner assumes that the m or n of hm and hn respectively may be a de- 
monstrative element!3. However, if the basic element is itself a demonstrative particle, 
I am more inclined to follow Professor Speiser's view. There exist other similar de- 
monstrative particles as, e.g., Ugaritic hm "lo!"!4 and Hebrew hn, hnh with the same 
meaning. These particles are probably etymologically related to the conditioml par- 
ticles. In any case, I believe that the elent Sum- of Akkadian Summa is etymologic- 
ally identical with hm, hn, *im etc. Even the addition of -ma is not without parallels 
in other Semitic languages, for we actually meet with forms like ?imma in North-Arabic 
and ’ema in Ethiopic. Whether Ugaritic hm and the Aramaic and Hebrew forms were once 
pronounced with a double m plus a final vowel cannot be proved. If this were the case 
the spelling would not betray it since final vowels remained either unexpressed or had 


already been drorped and since double consonant is never marked. 


10 Gordon, Ugaritic Handbook, 73. — In South-Arabic both s and h occur. 

11 Cf. Montgomery, JBL 46, 1927, 144 ff. 

12 See, e.g., Gesenius-Kautzsch-Cowley, Hebrew Grammar, 2nd ed., reprint, 1946, 497. 

13 Hofner, op. cit., 164. 

14 If the form hn is to be equated with hm (cf. Gordon, Ugaritic Handbook, III, 226), 
we have in Ugaritic the same interchange as in Hebrew and South-Arabic. 


core 
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WAn 
eve 
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idd 
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tic 
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pro! 
tar: 
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Sumu-yamitbal, a Local Ruler of the Cld-Babylonian Feriod 





Albrecht Goetze 
Yale University 


New Haven, Conn. U.S.A. 


The name Sumu-yamitbal, for the explanation cf which see the Appendix attached to 
this article, belongs to that large group of personal names which some scholars call 
"Amurrite" while others prefer the term "Kast Canaanite". It is universally agreed, how- 
ever, that the language cf which they bear witness is West Semitic. This particular name 
is far from being frequent!. Hence, when we encounter it a number of times within a 
narrow period of time, the assumpticn seems justified that the ocurrences refer to one 
and the same person. 

The Sumu-yamitbal with whom these pages are concerned lived during the reign of Sin- 
iddinam of Larsa which lasted only seven years, the years 177-188 of the dynasty of Larsa 
corresponding to the years 45-51 of the Babylon Dynasty. 

Several occurrences are found in a series of tags to be dealt with in a separate ar- 
ticle? which enumerate sheep due to certain temples, etc. They all bear the dates of Sin- 
iddinam which in Ungnad's article "Datenlisten"3 are designated with the letters (a), (c) 
and (d); of these (a) anda (d) are the ones that are mest frequently represented in the 
group. A few of the tags add after the temples a number of persons, presumably digni- 
taries, to whom sheep are also due, and two — with the date (d) — place Sumu-yamitbal 
at their head. These two tablets are YEO 4974 and UIOM 2019; another tablet from the 
same year, UIOM 2082, records five rams given to cur Sumu-yamitbal*. 

Ancther small group of tablets5 enumerates grain due to certain persons. On two out 


a total of six, Sumu-yamitbal appears again, this time in the year Sin-iddinam (a). 


1 It recurs in the list of names published by Chiera in PRS XI/2 No. 1 I 19 with the 
interesting variant Su-mu-ta—mu-tu-ba-la. 

2 See below pp. 83ff.; there autographed copies of the texts hereafter quoted are also 
inc luded. 

3  Reallexikon der Assyriologie 2 131 ff.; our dates are listed on p. 159. 

4 Special thanks are due to the authorities of the University of Illinois and to the 
curator of the Oriental Museum at that university for the permission to study and to 
publish the tablets in question. Autographs are found below on p. 105ff 

5 See below pp.108ff. 
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The tablets in question are YBC 3828 and YEC 51986. 


the Collection of the University of Illinois in Urbana, [1]. which are here published 


6 Autographed copies on p. 68 below. 
7 The obverse is in a bad state of preservation; therefore many readings are rather 






































The standing which Sumu-yamitbal enjoyed is clearly brought out by twe tablets in 





# 
with the permissicn of the owners. They bear dates of Sumu-yamutbal. g 
ee 
(1) UIOM 2598 E 
obv.7 3 gin na-a(-)RI-ba-nu-um "S 48E EF cccccvcocces ce 
da Tu-tu-na-da neighboring on Tutu-nada, 
1 eSe 64n 4 83 su?-ku-nu-um 1 obet & sccesses TOM 
da sfn-gi-im-La—ni neighboring on Sin-gimlanni, 
5 acer @llgri Ga Bemecettn-ds 4 sar of garden neighboring on Simat-Kubi, 
é A-na-me-ab-du,, real estate cf Ana-me-abdu, 
x x §4n su?-ku-nu-um S GEE ascssens 
€ x x-a € ha-la Ri-ig-bitum eeeseeeeees is the share of RiS-bitum. 
ki En-nun-"Sin With Ennum-Sin 
10 Ri-ig-bitum i-ba-e Ris-bitum will divide (it). 
ag - kur -Sé nu-mu-un-gez. That in the future he will not come 
se, -dam back to it 
rev. mu.lugal-bi_ in-pad he swore by the name of the then king. 
igi £-ri-ba-am Before Eribam, 
igi 4sf7n-e-bu—um before Sin-abum, 
IS igi d oin-gi-im-La-ni before Sin-gimlanni, 
igi A-hi-i-ma before Ahima, } 
[iki Su-Tya-ma before Si-Mama, 
[igi] ul. pa.e. en. ai before Sulpae-en-zi, E 
igi Nu-tir-"Ba-1i before Nir-Bau. 
2o itu gud.si.su Month gud.si.su 
mu 6iSsu-za ANin.gal Year: ‘Ningal's throne i 
Su-mu-e-mu-ut-ba-la Sumu-emutbala k 
mu-na-an-dim fashioned." 
I have not been able to locate any other document of quite the same form. Obvious- ’ f 
ly we deal with the division of an estate; it is taken over by RiS-bitum who promised to § J 
divide it with Ennum-Sin who may be his younger brother, perhaps still a minor. 3 
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RO Fe oe 


Goetze: 









Sumu-yamitba 1 


What interests us in the present context is the date mentioning Sumu-emitbala; no 


doubt he is the ruler of the unfortunately unknown town from which the tablet comes. 


obv. 80 gdn a.Sa[ ......] 
iS-sa.du Ri (? )-ba-am-i-li 
uz Us-sa.du Ar-wi-um 
sag—bi Pan 

§ Sém.til-la-ni-sé 

11 1/2 6in kubabbar 
in-na-an-lal 
ki [lum-mu-ki!-in 
Warad-"si[n ] 

rev. in-Si-if{n-sdm] 
si¥.gan[-na] {[b-ta-bal] 
ug.kur-Sé lf 1[d-ra] 
nu-mu-un -ge,.8[e4-a ] 


mu.lugal-bi in-p[ad-dé-es] 


15 i8i Su-ka-lum dumu (Qd-qd-da-nu-um 


igi Ar-wi-um 
igi Ku-ru-lum 
[ig}i Tl-Su-ba-ni 
Cigli “rtabrat -ma-l [ik] 
90 [ilfi Bu-wtr-t [um] 
igi obum-x[. ++] 
[iSi] Ta9-ri-ib-nu[-..... 7] 


1. OG. 2bU kin.? Inanna mu gis, y 


dNanna-ra Su-mu-ia-—mu-ut -ba[-la ] 


While in the first document Ningal appears as Sumu-yamitbal's deity, it is here Nin- 


(2) UIOM 2895 


"9078 ikea of [...00. } field, 
(one) side Ribam-ili 

and (the other) side Arwiun, 
its head the canal, 

as its full price 

11 1/2 shekels of silver 
he weighed out (and) 

from Ilum-mukin_ 

Warad-Sin 

bought. 

The bukannum has been passed along. 


That in future one to the other 
would not come back (with claims) 
they swore by the then king. 
Before Sukkallum, the son of Qaqqadanun, 
before Arwiun, 

before Kurul(1)un, 

before I 1Su-bani, 

before Ilabrat-malik, 

before Burtun, 

before Nabim-.[...], 

before Tarib-nu[-....] 


Month kin.@Inanna, year: 'A 


for Nanna Sumu-yamitba{la] (fashioned)'" 


gals husband Nanna, the moon god. This may give us a hint as to the place where Sumu- 


yamitbal was king. 


to 
Ja Written 1,20. This is obviously not calculated according the normal Old-Babylonian . 


system of measuring areas. A, Sachs refers me to the texts from Tirqa where the 
same aberrant system is used; see Thureau-Dangin, Journ. As. juillet-adut 1909, 


particularly p. 153 ad line 1. 
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For the present discussion YBC 4375 is also of significance. 
transliteration of the document: 


rev. 


and Sumu-la-el. 


obv. "stn-ka-si-ia 


Wabi-1i-Su 

i A-lo-ia-pi-“venna 
dumu.meS 4g fn-pa-s-ia 
IT Lum-a-b u-um 

i b-qt-ru-ma 
ta-nu-ha-gu-nu 

5 gin kubabbar 

S gur in-na-an-sum 
X-su-um a.Sa 

Sa pa-na-nu-um 
t-di-nu-ma 
i-na qé-ti “$in-ka-¥i-id 
ug. kur-8é la i-be-qti-ru 
ma Su-mu-la-il o Gvarduk 


d 


mu Nanna 


&% = Su-mu-e-mu—ut-ba-la 
in-pad -dé-es 

igi sini ix 

igi 4-hu(? )-ki(?)-nu-um 
igi a 

igi Is7n-i_-ni-t in 

igi f-a-i¥-bi-im 


itu béra.zag.gar 


. mu di nanna 


igi a oon 
i-ba-gti-ur-ma 


1 ma-m i-lal-e 


by the fundamental equation: 
Rim-Sin 61 (Larsa 264) = Hammurapi 30 (Babylon 122). 


Sumu-yamut bal 


"Sin-kaSid, 
Nabi-(i)li8u 
and Alaya-pi-Nanna, 


the scns of Sin-kaSid, 
raised claims against 


Tlum-abunm, 


and in order to pacify them 


he gave (them) 5 shekels of silver 


(and) 8 kor (of barley). 
eneerns the field 
which previously 


he had given 


remained in Sin-ka8id's hand. 


That in the future they will not raise claims 


by Sumu-la-el and Marduk, 
by Nanna 

and Sumu-emitbala 
they swore. 

Before Sin-ris, 
before Ahu-kinun, 
before Sin-Semé, 
before Sin-imitt ig, 
before Ea-isSbim. 
Month Nisanum 

year 'Inanna’. 
Before Adad-iddinam. 


Should he raise claims, 


he will pay 1 mina (of silver)." 
The double cath by Sumu-la-el and Sumu-emitbala provides a synchronism with that 
king of Babylon, and thereby also an indirect synchronism between Sin-iddinam of Larsa 


It fits in well with the other evidence we possess as it is expressed 


Here is a copy and a 
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Goetze: Sumu-yamuthal 71 


Arrlied te Sin-iddinam this means: 
Sin-iddinam 1 (Larsa 177) = Sumu-la-el $1 (Eabylon 45) 
Sin-iddinam 7 (Larsa 168) = Sabim 1 (Babylon 51). 

The date of YBC 4275 need not necessarily belcng to the end of Sumu-la-el's reifn. 
It is guite possible that the tablet is to be arranged before the two Illincis tablets. 
If this is the case, the formula 'Inann4' may well be identical with the name of Suma- 
li-el's 26th year which is "a statue of Inanna and Nanai he fashioned". Chronclogy sug- 
sests, in any case, that Sumu-yamiitbal was a vassal of Sumu-la-el of Eabylcn, before he 
had to submit to Sin-iddinam of Larsa. This shift of allegiance was probably the conse- 
quence of Sin-iddinam's victory cver Eabylon which is attested to by the date formula 
anim tin.tir¥! "the army of Eabylon" (Ungnad, Datenlisten p. 159 Nc. 180). 

he general historical situation narrows down the region in which Sumi-yamitbal's 

city must be locked for. Another clue is offered by the circumstance that Nanna and 
Ningal are his chief deities. Ur is of course out of the yuestim; in fact, the Amurr- 
ite name of the prince woula make this well nish imrossible. There is, hcwever, one 
other place where the divine couple plays a dominating role, namely the city of Manana8, 
Manana in whcse dates Nanna is ubiquitous was a ccntemrorary of Sumu-ubum cf Babylon, 
Sumu-la-el's predecessor. Sumu-yamitbal may well have been a successor to Manana. This 
then would mean Kish or its immediate vicinity. 

A geographic clue which may in the future lead to the confirmation or rejection of 
the just expressed opinion seems to be containea in NEC 68C1. The tablet reads as 


follows: 


obv. 118 (Sur) 8 s@t Se.sur ¥118 kor (and) & sat of barley. 
X e-eb-bu-tim ee. Of the freed (slaves)? 
Sa iS-tu maskanim which they took 
ub -Lu-nim—ma from the threshin’ floor 
i-na karim*™ ana which is therefore lackiné 
i-im-ti—u in the magazine. 
i-pi-i§ ni-ik-ka-st To be accounted fcr 
Sa Ol vg_pi-zu—um in Napigum. 
rev. sir Su-mu-e-mu-ut -ba-Lim(?) Through Sumu-ematba lum 
% sa.tam.me.eS and the ceconomi. 
itu sigy.a ud.22-kam Month Simanum, 22nd aay, 


8 Compare his date formulae; they are collected by Ungnad in RLA 2 193f. 
' 9 Cf. TCL VII 6 4 and RA 21 9. 
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mu bid MaS-kén.Sabraki year ‘the wall of MaSkan-Sabra'". 


Unfortunately we do not know where Napigum should be localized; it seems certain that 
it cannot be the town with that name near Karkamish in Syria!®. 

The official who customarily signs in conjunction with the gatammz "oeconani" is 
the i¥gakkum (ensi), in Cld Babylonian times administrator of the royal domains!!. The 
position occupied by Sumu-emitbal, then, seems of that magnitude. The date of NBC 


6801 is the 7th year of Sin-iddinam as will be shown in another paper. 


Appendix 


The name Sumu-yamatbala (Akkadianized Sumu-yamatbalum!?) consists of the well at- 
tested noun sumu and the geographic name yamiutbala. 

The first element sumu is evidently the Amurrite equivalent of Akk. Sumum, NW Se- 
mitic *¥imu which basically means "name". The assumption seems reasonable that just as 
in Akkadian!3 the word may also denote the one that perpetuates the name!*, i.e. some- 
thing like "scion"!5, The name as a whole then means "scion of Yamutbal". 

Yamatbal is well known as the name of country. Its location!® is at leat aprproxi- 
mately assured by its association with Dér (i.e. Badrah!7) and with Blam. The name is 
probably originally that of the heros eponymos of the Amurrite tribe which settled in 
that vicinity. From the philological point of view, it is itself to be divided into 
two parts, yamut and bala. The former is a form of the verb m-t "die", and in spite of 
the apocopate form most likely meant as the narrative mode!8 "he died"!9. The latter 
is nc doubt the name of the god Ba‘l29, The sentence name "Ba‘l died" evidently alludes 
to the myth of the dying and resurrected god as it is familiar to us from the Ras Shamra 


epic. Its corollary is contained in names with yasab "he returned" like, e.8., yaSid-Da- 


See Kruckmann, RLA 1 449 (s.v. Beamter). 11 See E. Forrer, Provinzeinteilung 25f. 
This form appears on YBC 4974, YBC 5918 and NBC 6801 (?). 

J. J. Stamm, Namengebung 40f. 14 Th. Bauer, Ostkanaan@er 79f. ‘son‘. 
This does not mean to deny that sumu may be in part theophorous in character. Cf. 
Thureau-Dangin, Syria 15 (1934) 142f. (‘nom de Dieu > Dieu‘); M. Noth, Die israe- 
litische Namengebung (1928) 123f. 

Weidner, AfO 9 97. 17 S. Smith, JEA 18 28. 

It can hardly have jussive force. It is worthy of note that in PBS XI 2 (see p. 
118) the variant ta-mu-tu-ba-la is found. 

The interchange between ta-mu-ut and e-mu-ut poses no problem; the shift ya>e 

is frequent enough. See Th. Bauer, Ostkanaanger 63. 

The problem of the final -a@ in the variant form ba-la is still unsolved. It is not 
known whether it has linguistic reality or whether it is merely a feature of or- 
thography. 
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The two following lexicographical texts from the Yale collecticns are here presented 


without further comments so that they may be available for inclusion in B. Lands berger 's 


Texts and Fragments 





forthcoming study of the respective series. 
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(8) YBC 7158. 57x 118 mm. Copied by A. Goetze. 
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Critical Reviews 





Ann Louise Perkins, The Comparative Archeology of Early Mesopotamia. (The Oriental In- 
stitute of the University of Chicago. Studies in Ancient Oriental Civilization No. 25). 


The University of Chicago Fress, Chicago, Illinois, 1949. XIX+ 200 pp., 8 tables. 


The following lines do not pretend to be a review in the strict sense of the word, 
they merely want to call to the attention of our readers an important publication and 
to invite them to study it. The JCS is hardly the place for a detailed critical ap- 
praisal of new books in the archaeological field. However, just as archaeolcgists must 
be expected to familiarize themselves with the languages and literatures of the field 
in which they work — what would one think of a classical archaeologist who does not 
know Greek and Latin? — , philologians cannct be allowed to isolate language and liter- 
ature from the cultural ground in which they are rooted. Let us always remain aware 
of the fact that archaeclogy and philology are two approaches to the same goal, namely 
to the reconstruction of civilizations; they need each cther. A synthesis of our rre- 
sent knowledge of Mesopotamian prehistory which leads from the beginnings to the dawn 
cf history must therefore be especially welcome to philologians, and particularly so 
when it is based on so full, detailed and always reliable information as the present 
book. 

In five chapters which let pass in review before the reader the main phases of 
cultural development in Mesopotamia, both in the north and in the south, Miss Ferkins 
presents a comprehensive and up-to-date survey of the results of archaeclogical re- 
search and tries to synchronize the findings which it obtained. The volume is a com- 
pagnon to Donald B. McCown's Comparative Stratigraphy of Early Iran, published in the 
same series in 1942; it is to be hoped that Syria and the West will be treated in the 
same manner in the near future. 

Significant problems of a controversial nature are revealed when we compare Miss 
Ferkins'’ presentation with the more popular study of the same general nature which A. 
Moortgat brought out in 1945 under the title "Lie Entstehung der sumerischen Hochkul- 
tur". The commrison directs the reader's attention upon the divergent terminology 


which Miss Ferkins applies. While the old scheme on which international archaeology 
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had agreed and which Moortgat retains distinguishes three successive periods of cultural 
development in southern Mesopotamia the tyre sites for which are ‘Ubaid, Uruk and Jam- 
dat Nasr, the Uruk and Jamdat Nasr periods appear now as two stages in a new "Protoli- 
terate Period". For reaons we are referred to a future treatment of the question by F. 
Delougaz; so far it has remained unpublished. 

Another innovation is the "Warka Feriod" which is inserted between the ‘Ubaid peri- 
od and the Frotoliterate period. To begin with the term seems not to be fortunate; it 
is too clase to the discarded "Uruk period" of the old scheme, and therefore a cause of 
confusion. The evidence for it is by no means unequivocal. It derives in the min 
from the findings in the Anu precinct at Uruk; the terraces and temples excavated there, 
C ("White Temple"), D, E, F, G and X, are thus assigned. It must be pointed out that 
Moortgat's interpretation is diametrically different from Miss Ferkin$' views; Moortgat 
maintains that the White Temple and its predecessors belong to the very end of prehistory 
i.e. the Jamdat Nasr period. Obviously further invetigation of the point is called for; 
one should think it could be easily cbtained in Uruk by physically linking the Anu site 
with the excavaticns in B-anna. This does not mean to imply that our concepts of the 
"Uruk period" do not need revision. It has been clear for some time that the associa- 
tion of great architecture ania realistic art with the pottery known as "Uruk ware" 
which had been assumed is more accidental than organic. The three features cannot be 


considered as characteristics of one and the same phase of civilization. 


Yale University Albrecht Goetze 
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Critical Reviews 


Tahsin and Nimet Ozsiig, Karahoyuk Hafriyati Raporu 1947. (Turk Tarih Kurumu Yayinlarin- 
dan V. Seri No. 7). Ausgrabungen in Karahdyiik, Bericht uber die im Auftrage der tiirki- 
schen Geschichtskomnission in 1947 durchgefiihrten Ausgrabungen. Ankara, 1949. 106pr., 


8 maps, 5 plans, 52 pl:tes. 


The Karahdyiik, 10 km. northwest of the town of Elbistan, is the largest mound in 
the plane to which that tcwn lends its name. When we connect on the map of eastern Tur- 
key the points marked by Kayseri, Malatya and Maras by straight lines, the Elbistan "ova" 
lies in the center of the triangle thus formed. It also straddles one of the main roads 
which, through the passes of the eastern Taurus, leads from the central plateau toward 
the planes of northern Syria. This geographic position imparts to the plane of Elbistan 
a peculiar significance of which the ruined towns, castles and mounds cf varying age 
bear witness. The remnants of classical antiquity and the Seldjuk monuments of the re- 
gion which the expedition observed will be treated in a separate volume. In this report 
which concentrates on the excavations conducted in the chiefly preclassical mound known 
as Karahdylik, they figure only in the brief survey which precedes the account of the ac- 
tual excavations. 

These were carried ou: at the highest point of the mound in an undisturbed area 
measuring twenty square meters. They revealed three phases of civilization with six build- 
ing levels. The latest phase is Koman and contained little of interest. Nothing was 
observed to indicate a break between this and the preceding phase. This, termed "Fost 
Hittite" by the excavators, consists of four building levels. Though showing great si- 
milarity with the contemporary layers of central Anatolian sites, the Fost Hittite lay- 
ers of Karahdyiik also show some significant deviations. For the round and hcrseshoe- 
shaped hearths, e.g., analogues had to be sought in southern sites such as Tarsus. Nei- 
ther do the contracted burials which were cbserved at Karahdyiik conform to the burial 
customs of contemporary central Anatclia; there cremation or interment in extended po- 
Sition was then practiced. 

The most important find made in the Fost Hittite layers is a stela inscribed with 
Hittite hieroglyphs. The archaeological context in which it came to light is of excep- 
tional interest. It was still standing upright and in front cf it a trough destined 


no doubt to receive offerings was observed. Professor Gliterbock contributed a brief 
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statement on the inscription (pp. 102-108). Because of the large number of unknown 
signs contained in the text, he was not able to present a translation. However, he did 
find it possible to indicate its general content. He could also suggest a date shortly 
after the downfall cof the great Hittite Empire (about 120C B.C.). 

The remains of the third cultural phase so far observed are contemporary with the 
sreat Hittite Empire and closely resemble those from other Hittite sites in Anatolia. 
Among the many important finds from this layer the magnificent head of a horse, part of 
a theriomorphic vessel, stands out (pl. XLVII 4). 

When the dig was closed no deep penetration intc Hittite layers had anywhere been 
accomplished. It would have been particularly interesting to know what Early Hittite 
and Fre-Hittite layers contain in this part of the country. 

Lack of space does not permit a more extensive discussion cf the many other items 


of interest contained in the authors’ extremely valuable report. 


New York City Edith Forada 





yer 








Journal of Cuneiform Studies, Vol. 4 (1950) 


To Cur Readers 





The readers of the JCS will be interested to hear that the text of the "Laws of Esh- 
nunna", of which the Director General of the Government of Iraq kindly allowed us to pre- 
pare and to distribute collotypes simultaneously with their publication in Sumer, has in 
the meantime also been communicated in the periodical Orientalia NS 18 Fasc. 1 (1949). 
The copies of the texts which are included in this fascicle of Orientalia (pls. X-XX, 
with the heading "A. Pohl, Die Gesetze von ESnunna") were reproduced from Sumer 4 (1948) 
pp. 96-102. Had the editor of Orientalia made his intentions known in advance, the ori- 


ginal autographs could have been placed at his disposal. 





Volume 3 of the Journal of Cuneiform Studies will be devoted to a book by F. RR. 
kraus, formerly of Istanbul, now Frofessor at the University of Vienna, the title of which 


is "Nippur und Isin nach altbabylonischen Rechtsurkunden". The mastercopy has not yet 


m2 been completed so that publication had to be deferred until later this year. 


We are glad to inform prospective subscribers in Germany that arrangements have 
been completed which make it possible for them to place orders for the publications of 
the American Schools of Criental Research, including the Journal of Cuneiform Studies, 
with Professor Dr. Martin Noth, Bonn (Rheinland), Thomastr‘asse 24. Bills can be paid 
to him in DMark. 





The Journal of Cuneiform Studies is published by the American Schools of 
Oriental Research, Drawer 93-A Yale Station, New Haven, Connecticut, U.S.A., 
on behalf of the Baghdad School. 


The subscription price is $6.00 per year, the price of the single number $1.75. 
All remittances for subscriptions should be made payable to the American Schools 
of Oriental Research and sent to the above address. 


Communications to the ‘editors, manuscripts, and books for review should be 
addressed to Professor Albrecht Goetze, 306 Hall of Graduate Studies, Yale Uni- 
versity, New Haven 11, Connecticut, U.S.A. The editors would greatly appreciate 
it if manuscripts were submitted in typewritten form. 


Manuscripts may be written in English, French or German. The authors will 


receive free fifty reprints of their articles. 
The responsibility for the views expressed rests with the individual author. 


The receipt of review copies will be acknowledged in the Journal. The editors 
reserve the right to select those books which in their opinion call for a critical 
review in the Journal. 
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